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E L ASOMBRO 
DE XEREZ, 

JUANA LA RABIGORTONA. 

SEGUN^DA PARTE. 

PE UN INUENIO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.» 

pon S^mbo je Üérr^a, Elena de Al'iiat-ado. - *** Farfulla G acl^ 

Pon ^driq^ ^ Gitjamátt. Juana Ja RaMcerfona, 


Clávela -y Graciosa. 

• SL. ' ^ ^ 


Pon Juan^deAÍvetráda, 

El Corregtdor„y Baria.. 

P.Luis BplÜon^su sobrino, Bdastranscos y Vejete. 


Fres Presos. 


Fe^eray Barba. * Pamas. Múslce. 

5j{ ^5|t Acompañamiento. 


JORNADA PRIMERA. 


TTeairo dé selva y y con la Mtísica safen 
Pamas de acompañamiento y Claveta Gra- 
ciosa y y detras. Pona Elena como 
■de. campo. 

~| ~^Namarado el Amor 
Xly por- Siquis , beldad suprema,- 
quiso ser dos veces ciego 
para amarla y para verla, 

Clav. Ep este espacio y señora, 
que es de tu Quinta .alameda, 
puedes divertir tus ansias, 
dando descanso á las cuexas. 

Elena. Clávela , mis quexas nacen 
no de fantástica idea, 
si de realidad. Clav. Lo creo. 


y por esa razón mesma 
digo yo, que en este sitio 
te alivies y te diviertas. 

Los détíga^, q.ue hace la Ninfa, el*. 
y dos novios , como en perás, 
tiene en que escoger. 

Elen.a. Dexadme A das Pamas. 

aquí sola con Clávela. 

Pamas. A obedecerte aspiramos. Vanse. 

Clav. Ya que sólita te quedas, 
jDoña Elena mi señora. 

Venus de Xerez la excelsa. 

Clávela tu fiel criada 
( consultora ó confiJenta ) 
te suplica aquí rendida 

coa 


t El Asombro 

con toda la reverencia, 
que uua criada a su ama 
puede preguntar atenta, 
que de cu rara aprehensión 
la noticia te merezca; 
porque tal vez a las amas 
dan alivio las sirvientas. 

Mira que yo sé callar, 
pues de Margarita bella 
y Don Enrique, que fueroa 
asunto de esta novela 
( y residen en Lisboa 
para gozar de una herencia ) 
tuve la Secretaría 
de toda su confidencia. 

Elena. No tiene mi pena alivio, 
porque la culpa es agena. 

C/tfx'.Pues por qué quieres pagarla, 
si tú no hiciste la deuda ? 

Elena . Porque en crédito de honor 
la no culpada se afrenta. 

Clav. Habla claro y sin embozos, 
que yo romperé la nema. 

Tu hermano el señor Don Juau 
de Al varado no desea 
por su casa tan ilustre,^ 
por su gusto y conveniencia, 
y te ha propuesto te cases, 
di, con Don Sancho de Herrera, 
hijo de Don Cosme , que es 
Soldado , de Marte afrenta, 
que se ha criado en Italia 
Adonis en gentileza? 

Elena. Es verdad , pero no nace 
de esa pretensión mi quexa, 
que aunque Don Sancho es galas 
no confronta con mi estrella. 

Clav. Pues nuestro Correpdor, 
Montañés de casco y letras, 
con Don Luis su sobrino 
no trae la pretensión mesma, 
y al canto un genio sencillo, 
que es doblado por sn renta . 

Clávela , mi libertad 
no está á interés sujeta. 

Clav.Vac. qué es tu quexa , señora, 
si amor ni ínteres la ney . 

Tener un hermano ciego, 


dt Xerez, , , 

que su menosprecio olfsYftí, ■ 
queriendo ser en Xerez 
el vilipendio y la befa 
del Pueblo. 

Clav. Ya caygó en ellot 
' ello es , porque galantéa._ 
á juana , aquella solemne 
imbaidora y hechicera, 
que á Enrique y á Margarita;:- 
Elena.'Ño prosigas, cesa, cesa; 
no prosigas , calla , calla, 
que el corazón me penetra 
el imaginarlo solot 
tan ciego se ve por ella, % 

que sin atender respetos 
de su sangre y de sus prendas, 
ha llegado varias veces 
á despreciarme. 

Clav.Eso es temat^ 
si ella vive retirada, 
qué importa que la pretendaí 
será diversión no mas. 

Elena. Y aquella nota primera 
con que el Pueblo la cbnox» 
le eximirá de la afrenta? * , 

Hn llc^ítndo á. estos 3súncoSj 
todo rri pecho es un etna . 
contra juana , es un vesubid 
el alma. Dentr»^ > 

Dent. voces. Que le' despena 
el cabul’o. 0/rw. Detenedle. 

Otros. Al ribazo. Ofrw.Ala hderu 
CUv, Ay señora! que a un ^yr 
joven, allí con 
un caballo precipua. 

Juan. Indómito_ bruto , 
mi valor quien de este^ 
páre tu infiel obediencia. 

£.W. Ya mi hermano con 

le cortó todas las fuerz 

C/<«x;.Pero el “ierra. 

casi muerto esta en i 
Elena. Aquí se acercan c 
Clav. Ay qué lástima. 

Sale Don Juan con la 
y sacan dos hombres ^ 

Pidrique ayeosanatni^ 

Juan. Clávela, ^ kof" 


Juana id Rábicor^md. Parte. 11. ^ % 

Yo herida ? yo despreciada > 

J)ent. vox. de Afúg. SÍ tu libertad deseaSj 
en tu alvedrio consiste 


hermana. 

Elena. Don Juan , qué es esto ? 
Ja^w.Qaé há de ser ? que la violeiKÍa 
' de;aquel caballo á este joren 
(que ignoro , hermana > quien sea) 
del modo qué ya advértistei 
le ha puesto en la contingencia 
de que despida el aliento: 

Mas "pues quieren las estrellas 
: qué á las puertas de mi Quinta í 
haya sido suitragedia, 
haz, que { llevándole á dentro ) ' 
algún alivio se ofrezca, 
que le redima la vida. 

Elena. Ayiosn y noble yresenciaU ' 
Clav.Ky qae bonito es , señora í 
lástima es que -se nos muéra.::; 

Venid conmigo. . 

C¿«v. Cáidita, Llevan íEairiq^ 

y galancito de prendas 
se entra por casa ? Jñ i : já,' : 
maula lleva; aquesta: idea, i ; Vate.. 

Juan. Cielos , quién sa-ác. este" Joven ! 
Denttso ruido de pedradas, ^ i tea-ébjvquidet 
de bónébss. ; : . - 

Voces. Vaya fuera la hechicera. 

Otros. A ella. - í*. 

Juan. Qué escucho , ansiase . 
á Juana al!í la atropella . ' 
el vulgo inftel.'sin respeto: 
qué hace mi atenta' nobleza, 
que ( ademas de que la estimo 
por sus naturales prendas) 
siendo muger , no se; expone 
á ampararla y defenderla í Tase. 
Sale' Juana eh '. sú- tragi^ , ' como cayendo y 
levantando^ ensangrentado 
el rostro. 

tJnot.A la hechicera. Otros. A la bruja. 
Todos. Muera- apedreada , muera. 

Juana. Válgame todo el infierno, 

. pues no hallo amparo en la tierra. 
Ha bárbaro vulgo infiel, " 

así con viles afrentas 
me ultrajas? vive mi- ardor, 
que una y mil veces me pesa 
de no exercitar mis Artes 
para vengar mis ofensas. 


el vengar, tanta violencia. 

Jluana. Si el oido' no ms" engaña, 
la voz presumo qué es esta 
de la Coneja, que un tiempo 
fué mi tu tora y maestra: 
será ilusión 3 Vxne.. No lo es, 

Juana. Voz., queme animas y esfuerzas, 
redimiré . mi- Opinión? 

Vox-.Si, como tú lo consientas, 
dando rienda á tu alvedrio. 

Juana. Sí consiento: ánimo, alienta, 
y vea el ingrato ¡Pueblo 
de Xefez , que él me despeña 
á proseguir ; mis : asombros 
: por sus bárbaras violencias. 

Voces. Por allí va. 

Sale- Don Sancho con la espada desnuia,, 

Sancho. Juana hermosa, 

de tu amparo y tu defensa 
Don Sancho de Herrera altivo, 
que adora ¡cus: -luces bellas, 
contra ese furioso monstruo 
te defiende. Juana. Tu fineza 
esperó pagar Don Sancho, 

Sale Don Juan con la espada desnuda. 

JFííiW». Juana ^ en mi Quinta te entra, 
mi&tras-que-: mi fuerce acero 
á defenderte se arriesga. 

Juana. Cielos , si disculpa cabe, 

disculpa mi arrojo tenga, Vase. 

Juan. Don Sancho í Sancho. Don Juan i 

Los dos. A ellos. 

Salen algunos con agarrotes y hondas» 

Todos. Muera la hechicera , muera. 

Sancho. Villanos , el ser muger 
no os contiene ? Uno. Una hechicera 
no merece esa atención. 

Juan. A ellos , Don Sancho. 

Sancho. Lluevan. 

rayos de miestro valor Pelean. 

contra bárbaras fierezas. 

Salen Farfulla y Mastr antees de Porteros, 
con Varas y G-olillas , Don Cosme y el 
Corregidor en sus tragss. 

Vjrf. La Justicia , Caballeros. 

A a Mastr. 
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'Mastr. Toáo el muná«^ aquí se céBga» 
í«»íe.Hijo , Don Juan ? 

Correg. V ara os. clarn-s; 

quién caasa estas insolencias», 
sin advertir , sin mirar, 
que aquesta Vara maneja^ 

Don. Melitón de Guevara,, 
hombre de capricho y letras^ . . 
iguales á la hidalguía, 
que el ser. Montañés ostenta ? ' 

"Sancho. Señor , con aquel respeto^, 
que , se’ debo á vuestra. jciencia¿, 
vuestra autoridad y canas, 

Bo podemos mas respuesta 
daros, que aquesa gente: 

(sin que la, causa- se advierta)^ 
á Juana,, á quien en Xerer.t- . 
Sale atropelladammíe Don- Luis^ con 
espada desnudas 

latssiK dónde está esta embu^era». 
que la voy á rebanar 
no ménos que. las orejas, 
fccirrejí Bruto , á qué vienes aquí? 
Xaó. A 1© mismo que estas besttasv 
vaya ,. que mi rio me hoara- 
de los pies á la cabeza. 

Correg. Proseguid , señor Don Sancho» 
y sin mueha- arenga sea, 

Jíwcéo* Digo-, que á Juana , seaor» 

4.' quien por sus raras, prendas 
la Rabicortona llaman, 
persiguieron con fiereza 
esas gentes,. y a este tiempo 
( porque el ser muger es deud»:. 
en qualquiera Caballero ) 

Don Juan con su ' gptiieza»,, 
y yo con. mi bizarría, 
ostentamos su defensa. 

Cervieg. Y qué casual incidentfe 
ha producido la inepta 
horrísona,., confasíotr 
de vuestra impulsante sceiia ? 

Farf. Saíor , por eb testunonio 

que se tomo . ( aunque de priesa ) 
consta , que yendo a ■ la plaza 
por cosas que allí- se ferian,, 
uno bruja la llamo; 
jUasrr, Si señor j y eda con ftema. 


entre dimes y diretéS .. 

armó : una firerte pelea*.; , ~ 

como un cuchillo , y, á uno 
le hizo una cruz y muy huquaj ; " 
é otro le rasgó, la boca,- ‘ ^ 

y á otro le cortó las yemas: , 

alborotóse la gente, 
y dieron al fin tras ellá. ¡ 
€orregr.Hay e&ision sanguitaria >. 
Masfr. Pues sí lay herida , noes &ei?a| 
la bilis y la pkúita 
rebanó cómo manteca. . :r : 
Correg. Criminaliza es la can», 
esto ya queda á mi cuenta^. o 
Sosiegúese el popular, , ' 

V-anserJos HotrAres^, 
y prosígase con refla 
aver'^uacion , donde yace:.: v , - 1 
jbi agresora^ Ay Juana belláf 
vuelve al cántaro las, nuecé^ 
pues perder la- tuya es ''ueaa. 

ÍMs: MI tio si empieza á_ hablri». t. 

.el demonio, que, te enriradai.!;' v 
CorMg, Sabéis V.OS y vos .á dóa^ . i 
hizo aufuglo ésta traviesa i 
Juan jr Sa\cbo,J^O señoru.. . ■ ^ 

Correg. Vacs al momento .. . ^ 

se inserten las-; diltgenctas». • 

y los Autos á mi estudio, 
que no ,1a valdrán sus trei^ - 
de áotes , porque ya ( ay mi Jiiana.) 

está de prestigio excepta. - 

Don Cosme, besoos ®au(^ 
señores , á. la obediencia* ^ ' *** 
D«r.D!go, tio, y de «« 

• Ho habíais nada ? A Don* 
decidla , señor Don;J|>*'^» 

que se tenga ¿Meados ' 

que yo y mis seis msi ^ 
no son podriditas^ P^r^ ’ 
Servidor, señor Don Gos®*» 
Monsieuc^ , á, la obedisoci^ 
Habrá/raayor raeoteca^j- 
Hahlan aparte Don Coserse jp 
Cosme. Sancho , vamos J moaer ^ 
esoss impulsos , advierte, 
que nada se, me,, reserva.^ • ^ ^ 

80 me des mas qM-S-, ssafit-, 


é©n fráVesuras «WHO «ta- Vm. 
Sancho. ScfioT > en los Militares- 
las bizarrías son prendas 
, satúrales. Bella Juana» 
mi anapr adorarte inteata». 
aunque mi padre y ei mundo 
sé opongan á mi fineza» Vase^ 
Juan. Entro á ver si aquel ayroso; 
galan su alivio concierta» 
y también por si es que Juana», 
libre de su sustOs» premia 
las amantes expresiones 
de una alma que en. ella alienta» 
"Jklastr. Seor Farfulla » pues se hall» 
de Portero en la prebenda» 
después .que Enrique su amor 
y Margarita se ausentan 
á gozar las posesiones» < 
que allá en Portugal heredan», 
mipe que este nuevo oficio 
quiere manos y no. huecas. 

'Farfí,'%Q con conciencia obraré. 

¡hlastr. Si » hi>o mió » con conciencias, 
pero las uñas también^ 
con conciencia se manejan: 
y así, señor Don Farfulla, 
pues ya no tendremos- muecan- 
con la Rabicortoncilla, 

; en viéndola echar la presa,- 
que cotno- cayga- en- mis garras-,- 
yo haré- le suéne la. penca. 

'Warf. Hablar bien siempre es mejor. 
Jtlasjr. Friolera friolera: 
los valientes y buen vino 
caen siempre en la ratonera. 

Farf. A Dios que voy £ evacuar 
todas estas diligencias. . Vasei, 

Afiijrí-. Yo, también voy á lo mismo; 
ay Juana » lo que te espera! 
y como pagarás junto 
lo de esta y la otra Gomediat 
si yo la agarro ,, en un burro- 
hará á todos reverencia. Vase. 

AJutadon- de. salón dé la Quinta de Elena^ 
y salen Fadríque y CUvsla. 

Faddq. De nai fortuna me admiro», 
aun mas que de mi caída: 
que de Dos Juan, de Aly arado» 


Juana la: Rabicdirtona. I^arts ü. 


bella Dama , esta es la Quinta ? 
Clasü. Si señor ; qué ayroso que es ! af^ 
Fadriq Y una hermana peregrina 
que ha de , tener ? 

Gau. Es mi ama, 

la que por mí solicita 
saber ya cómo os halláis ? 

Fadriq. Decidla ( ay amor ! ) decidla 
me siento restablecido; 
pues quiea á este templo arriba, 
no |>uede tener mas riesgo 
por la Deidad que le babita¿ 

€lav. Qué meloso y qué. rendida a¡i, 
el tal señorito guiña 1: 

Venís de Italia, según 
las cartas que en la valija 
del caballo se encoBíraron». 
y está en. casa recogida í. 

Fadriq. si , hermosa», 

C/4X». Vaya, que ya 

toda me hago un airaívar. 

Fadriq. Y un tal Don Sancho de Herrera! 

En Xerez también habita;, 
canocéisle ? Fadriq. Füé nai amigo 
en Milán , quando lucían 
en la palestra de Marte 
Españolas bizarrías. 
eia-D.Cotí que sabréis de la Italia 
la primorosa delicia ? 
iFííí/ríy. Cantar diréis ? no es asi? 
eiau. Si' señor» 

Fadriq. Algo me inclina 
f por afición ) esa ciencia, 
porque allá mucho se estima. 
Clav.Y aca, también :. como soy, a», 
que es el huésped una miqa- 
Fadriq. Y el señor Don Juan 
Clava Discurra 

no tardará, ^-r^W^.Piies- queridn, 
luego que venga , avisadme 
que. tengo cosa precisa 

cornumcsr. ^ pues v^ijgo 
recomendado á su, rnísma 
persona en ciertos asuntos; 
y ahora sea esta sortija^ Faselaa 
no paga , si solo íi!h 
de quien á esta casa estima» 
ptev. Señor ». ved;:- sobre galan» ap, 

em- 
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eiTipieza con dadivitas? 

Obedeceros ea todo Tómala jortij a» 
es en^ tní deuda precisa. 

A avisar voy á mi ama, 
que es el huésped «a Macías. Vami 
Fadnq^. De qué ó qué novela 

tal enlace se creería? 
yo Fadrique de Guzmán, 
de Milán a Andalucía 
vengo á tomar posesión 
de mi hacienda j la franquicia- 
y el comercio de la Italia, 

Ijace que en Milán ( i vista 
de otros retratos) en uno 
ponga amor su batería. 

Doña £lena de Alvarado 
sus caraiftéres desclfranj ' 
y enlazando las distancias 
los acasos en sus líneas, 
hace amor que sea ventura 
la que empezó con. ruina. 

Bien dicen , que es el amor 
burlas todo y niñerías; 
pues hoy vengo á ser el blanco 
de sus saetas altivas; 
y sin querer , por juguete, 
con lo que quiero me brinda. 
Mucho parece que tarda 
Don Juan ; cotazon , anima, 
y en tanto , que otro consuelo 
encuentran las ansias mías; 

Saca un retrato y le mira. 
á tí , pintada beldad, 
mis antiguos ecos digan; ■ 

Canta. Dulce adorado bien, 

que en viéndote me alivias, 
lleva estos tiernos ecos 
á quier» tui afeito inclina. 
Estñ-o. Ay dulce prenda mia, 

no olvidéis , no', no , no, 
alma , que no se olvida 1 
Escucha tiiis gemidos, 
mírame compasiva, 
mira á este corazón 
como por tí suspira. 

Estriv. Ay dulce prenda mia , &c. 

Salen Doíia Elena jr Cla-velá. 
Elena.'É.VL hora buena, señor;;- 


Tair^^ es lo que miro , ansias mías ( 
Elena. Taa mejorado os halléis, ' 
como ya el semblante indica. 
Tadri^.blo era fuerza-, si mis-astr<» 
si mi suerte , si mi dicha;:- .* 
Di qúé os turbais’ ' - 
Fadriq.'Ho es preciso, 

que quien ai Sol se avecina, 
sus, rayos , qu,aii do no cieguen, 
le. pertui-bcn voz y vista? 

Vos sois;:- Elena. Estimo , señor, 
como es razón , vuestra fina 
atenta expresión , y solo 
vengo á ofreceros -propicia 
( según lo que ya Clávela '/ 
me ha Teferido ) esta Quinta¿, 
en tanto que disponéis 
lo que os importa^ 

Mi vida, 

señora , en ella he encontrado, ' 
con que tirana seria ► 

mi voluntad , si á otro objé»- ’ 
fuese á prevenir su ruina: 
así tengo de explicarla ^ af. 
el volcan que él pecho anima. ' 
Elena.Noos entiendo ( qué galan I) ap, 
Fadriq, Qué ayrosal af. 

Clav. Cómo se atisban ! . 'af. 

IFadriq.í^o me atendéis ? yo, señora, 
bien clar-o me explicarías 
pero teme él rendimiento, ^ 

que por necio le despidan. 

Clav. Sal quiere el huero , señora, 
mira qué atento te mira. Aeda» 
lElena. Nunca Ú quien sirve deceu» 
se paga con ignominia. 

Fadriq. Luego vos no óstSitareK 
los rayos de vuestras iras ? 

Elena. Qjon quien? 

Fadriq, Con quien de adoraros , ' 

( ya lo dixe ) en profecía 
el acaso ha producido . t 
la dicha de mayor dicha.- 
Elena. A mí ? quién ó cómo- 
Fadriq. No, 

no alteréis vuestras benignas 

influencias : y si acaso 

con vos se hiciera mal ‘ 
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una humilde voluntad, Elena. Qvté. te asusta ? 


Dale el retraía. 
sírvala de amparo , sirva 
á una imagen otra imagen, 
para que este pecho viva. 

Amor , aunque ciego eres, 

guia mis afedlos , guia» Vate-.. 

Elena. Mi retrato es este , Cielos^ 
cómo á sus manos vendria? 

Clav. No en eso pienses , si en solo- 
»que es un galan de ambrosía, 
tierno , como un pichoncico, 
y suave , como una mirla: 
di, cómo te ha parecido? 

Elena. No mal su galantería. 

Clav. Ha , si á mi , lo que te dizo,, 
me dixese , no se iría 
sin su poquito de amante 
correspondencia rendida: 
con qué no te ha disgustado ?■ 

Elena. 'So , Clávela. 

Clav. Bien principiaj 

que amor por la nini nana, 
pasa luego á nana. nina. 

Elena. Pues todo esto te aseguro, 
que DO aparta y no desvia 
de mi memoria el rencor, 
el enojo y la ojeriza, 
con que mi hermano , obstinado- 
á amar á Juana se inclina, 
ultrajando de su sangre 
los timbres que le acreditan. 

Cla-v. Lo cierto es , que á la tal Juana 
yo la estirara las fibras 
del pescuezo , y de este modo 
los estorbos quitaría. Dentro golpes. 

Elena. Llamaron ? Clav-. Si r al gavinete* 
parece el ruido se inclina. 

Elena. Anda y mira si es mi hermano. 

C/az/. Voy en un vuelo. Vase, 

Elena. Ansia fina, 

de un sencilla corazón, 

cómo podrás::- Sale gritando Oavela, 

Clav. Ama mía 

de toda mi alma, mí pecho, 
mi corazón y mis tripas. 

Elena. Qué traes , Clávela ? 

Clav.l.z y la, la;:- 


Cla-o. La , la , lila::- 
Elena. Hibla. 

Cla-u. No , no , no , no puedo, 
que las piernas me- relian. 

Elena. Qué es lo que tienes ? 

Suena utt retórnela- ^ como que tale 
del tablado. 

Clav No oyes 

una música que chifla, 
como debaxo de tierra, 
y va subiendo hasta arriba? 

Elena. Si. Clav. Pues en el gavinste 
anda toda la, bolina. 

Elena. Cómo ? Clasx. Eso , qué sé yo ? 

mas ay 1 que ya está á la vista. 
Sube el telen veete un gavinete , en me- 
dio una papelera , espejo , tocador o relox^ 
y í su lado dos Mugeres Negras 
eon hachas.. 

Elena. Válgame el Cíelo I 
Clav. Ay , ay , ay ! Da gritos, 

los huesos se me destrinzan. 

Cantan á 4. Na temas , no dudes, 
alienta , respira, 
que aqueste prodigio 
te ofrece tu dicha. 

Elena. Yo , si , quando:;- 
C/<*t>.Huye , señora, 

aunque sea hasta la China. 

Elena. Dices bien. 

Desvanéceselo dicho, y se ve ¿Juana senta- 
da , levantase con sus versos , y ¡e Ik. 
ga a Elena , acompañada de 
las dos Negras. 

Juana. Espera , Elena, 

no te ausentes de mi vistan 
que ese prodigio que adviertes, 
lo fomenta mi osadía 
para advertirte , que aunque 
pudiera hacer, que en cenizas 
volases al Pirmamento, 
siendo de los ayres ruina, 
por tratarme indignamente 
contra Ja sangre que animas, 
soy mas piadosa que tú, 
te estimo mas que me estimas. 
Dama soy si Dama eress 
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tu hermano , si á mí se inclina, 
yo le desprecio de amor 
vivo en otra llama aéiivat 
ofendida estoy , Elena, 
de quantos me precipitan^ 

Muger ofendida soy, 
tnira le que hará ofendida 
una muger, que en su man» 
tiene el obrar maravillas. 

Enamorada te hallas, 
y serás correspondida, 
como yo quiera ; si no 
te verás aborrecida: 
trátame bien , ó serás 

Cigela de la mMU» 
el asunto de mis iras. 

Esto te ofrezco , no temas, - 

que como seas mi amiga, 
ditán una y otra vez 
los ecos que al ayre inspiran;-:- 

Cantan á 4. No temas , no dudes , &c. 

Con jl quatro vuelve á cubrirse el foro^ 
y da vueltas Clávela. 

Espera , aguarda ., detente, 
que yo:;- Clav.Vox dónde se fueron > 
haz que tra'ygan seis cordiales, 
para confortarme el pecho, 
qué le tengo palpitando. 

Elena. Aun me parece fué suefio 
lo que he visto, y he notado. 

Clav. Para no volver á verlo 
habla bien , chito, señora. 

Cóbrese todo mi aliento. 

Sale una Dama. 

Dama. Tu hermano , el Corregidor, 

Don Sancho y mas Caballeros 
vienen , sonora , á obsequiar 
al huésped que aquí tenemos, 
porque han sabido quien es; 
mas él ha salido creo ^ 
á hacer ciertas diligencias. 

Elena. Di, * 1 ^^ entren ; animo , esfuerzo. 

Salen Don Jaan , Don Cosme , el Corregi- 
dor , Luis y Don Sancho. 

Juan. señor Don Cosme, 

Don Sancho y el Caballero 
Corregidor , como nobles 

vienen á favorecernos 
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y á honrar , Gomo tan ilasttcsi’i- 
esta Quinta , conociendo 
que en ella de su desgracia 
tomó Don Fadrique puerco; 
y mas , que por estas cartas 
que me traen del Correo, 

Don Anselmo de Alvarado 
me le recomienda , á efefto 
de que tome posesión 
de la hacienda de sus deudos.- 
Elena.'Don Fadrique ahora ha saKíoíi 
íuis. Digo , tio , á lo que entiendo,' 
no es esta la novia que 
vuestros cascos me han propuestof 
Correg. Si , hombre , calía , no hab^ 
que ahora no se viene á eso. 
lads. Pues a eso se ha de venir, , 
lo demas no importa ua bledoí : 
vaya , que el trozo no es mal^; 
los: e^os son de mochuelo: ^ 
señor Don Juan? -Íiís;-. 

yuan.Qüc se ofrece ? i 

Xa//. Señor mío , queso fresca: : ■> 
aquí mi cholla discurre, . ■ 
que sois un gran majadera*. ' 
JPa<í«. Por qué lo decís í : á / 
Xa//. Por grav^ ' ‘ j 

motivos muy circunspcí^s. 3 

Dolí Luis Melicón Guevara ' 

Perez Ghirinos de Ampuero» ■ £ 
pregunta á usted , señor mioj, 
es acaso algún jumento; 
para que nombrando -á tod<^ 
le dexeis en el tintero?' - 
no soy quien el caldo gordo . 
íia de hacer en el picketo _ 
de la boda que se ffiíte ? 
pues sierro así que 
soy , y he sido aquí J ^ 

por qué he de estar de £Staf . 
delante de esta señora, , , 

que al grande Rey de | 

merece, no para esposo, ,.13' 

si también para cochero? 
jr«áí»i. Teneis razón. Háy 1 

mas extraña! Elena. ^ o 
señor Dou Luis lAt'átónt 
de veros y conoceros» J 
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y aá, /Servidora vuestra 
» teneis. Clav. Bravo jumento 1 
1^//. Miren » qué prisco el xaton ¿ja 
na. vemdo á loler el quesa ! 
caera ] que la ratonera 
de mi garvo es mucho cuento. 

Demonio, quieres callar? 
que no venimos á eso. 

Luis. No , no quiero callar, 

<iue lo que me importa es esto. 
Lerng. Mi persona y quanto valgo 
.teneis al. servicio vuestro, 
señora , que á las Deidades 
son debidos los obsequiosj 
y esto mismo á Don Padriquft 
. diréis, «i mas ni menos. 
Clav.‘S.l tal tío y el sobrino 
se hicieron en un modelo. 

Yo , señora , el parabiea 

3 mí mismo darme debo 
(ay Juana mia ! que en tí 
solo, están mis pensamientos) 
pues mi fortuna me induce 
á admirar vuestros luceros. 

Cosme. Mi señora , los ancianos 
.no gastamos cumplimientos: 
nu expresión os asegura, 
que me, reneis por . muy vuestro, 
miena.A. todos rindo las gracias 
por tan no viscos extremos . 
con que me Jionrais , acción digna 
de vuestros ilustres pechos. 

Luu. Vayan mas recancanillas 
de embustes y de embelecos, 
al grano , señora mia, 
y fuera los cumplimientos. 

*o he venido á enmaridarme 
con vos (fno gastemos tiempo) 
qne mi tío me ha traído 
á veros con tal pretexto: 
no he de salir dei salón 
sin ver al casamentero; 
y si vos, no me quereís, 
os juro por mis abuelas, 
por mis padres , por mí tio 

qiisncos Alojeros 

V i dale , smp quiero ) * 
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que con aquella fregona, 
que no tiene muy mal gesto, 
me case á la letra vista, 
aunque k pese al infierno. 
Correg.Bmto , insensato, qué dices? 
( con la cólera estoy ciego ) 
un sobrino (ahí que no es nada) 
de un Corregidor tan reóio, 
díce ,, ¿pretende casarse 
con criada ? £«//. Y qué tenemos? 
yo solo busco tnuger, 
en calidad no me meto; 
sea muger , y mas que sea 
.hija de un Tamborilero. 

Gran .pesadumbre he tomad®, 
xa//. Oigan el diablo del viejo, 

•- qué pqr -su cuenta .lo toma ! 
otra vez á decir vuelvo, 
si no -me dan la señora, 
que. d ,k .fregona me ntengoí' 
ven aca y tu me querrás ? 

'C/iíT/. Solo, par.3 trapos viejos 

de la cocina, Ha. puerquilUi. 

■ á' un sobrino todo encero 
de un Ministro y Montañés, 
tal respondes? estoy clueco 

corríend, Tarfulü y MastrarsK,^ 
este con un papel que, aparte 
, . . r Corregidor. 

Masír. Señor , otro testimonio 
«ta aquí todo completo, 
de que Juanilla se esconde 

entr,T ^ ^ 

entrar por aquella puerta. 

Juan. Se engaña quien lo ha supuesto - 

fena .Aquí mi-hermano- Se pierde.^ 

Sancho O quizá será cohecL ^ 

e los que mal la persiguen; 

y basta que sea en efeéio 

"’uger ( ay Juana adorada ! ) 

para que no se dé ascenso. 

Cosme. Y á tí, Sancho, quién te 

en defender á un objeto 

de la burla , á una hechicera. 
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que merece su escarmiento? 
Sancho. SmoT í qualquier mucrer 
por Soldado ó Cabaliero 
defenderé en todas partes, 
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que otro caudal no tenemos,., 
en fin , ios quí mllicamos. 

Cisme. Ya. conozco- tus 'intentOsr. 
pero, Sancho j- como pueda 
yo- ia quitaré de -en msdioi 
Cor: eg. El testimonio asegura,. 

que ]uaoa- está en este centro.. . 
Mastr Pugs- agarrarla ai instante. 

Ccrr‘g, Y supuesto , qüe- mé veo? 
en público así obligado 
con un testiitíonlo expreso:;- 
Ciiíx'. Señora , callar importa. 

£/e«íí. Clávela , así lo resuelvo. 

Correg. Den Juan , con vuestra! licencia,:» 
misa Elen a , precedierido - 
la reverente excepción, 
que adaptan los prfvilégios, 
á. todos favor os pido- 
en nombre del. Rey , á éfeélo - 
de que en sumario, se expónga- 
la rea. de manifiesto. 
jMju.Señor ,, a- usía, suplico;:-' 

Elena. Señor ,,á usía le advierto::- 
Cotwe. Qué hay que advertir ni mirar?- 
yo, señor Juez , el primero 
seré que ayuda y favor 
©s dé para, aquese. efeéio 
contra una. hechicera ( achí ) 
bruja,, infame (achí).' Estornudas. 
Todw. Qué es eso.? 

Cosme. La cabeza; ( achí ) se- me anda., 
l^^u. Al viejo le ha dado muermo. 
■p^nt. Juana. Así' sc: castiga á quien, 
es mal hablado. 

C Achi ) quedo, 

que me hundo , que- mé hundo.. 
HÁndese. 

Todos. Q'té asombro ! 
ji^^sír. Bravo conejo 

está en madriguera , arriba. 

Cos>f‘^- ^ 5 2ehi ) yo no puedo... 

2^„¡s. A -él le han dado cebadilla, 
y 3 codos nos hace negros!- 
5 tiré.mos de él. 

Lu'if- Pónginle un lazo al pescuezo, 
y hasta que quiebre la soga, 

(¡rémos de él. 

Toios.^s tiremos. 


de XereZyi 

Cosme. Q le me ahogo , que me ahogo. 
SaieJuaaa..'Ñi> os ahijareis, .que paraesq 
.sabré; usar de mi- piedad, 

porque sirva, de. escarmiento, f, 

Eiáo/. Juana ? _ 

sítenle , y set tientas el peicueiú)^ 
Correg. Juana.? Ja^ii-Señór Juez, 
advierta , que. eaos: excesos - 
los comete mi venganzaf, . , : , , 

por obviar mis. menosprecios, . 
y con quantos. intentaren ' .a 
ofenderme haré lo mesmo. ’ra/í./ 
Correg Seguidlai L»«. Yo -desacoto. 
Todos. Ténelss algún, daño ? - 
Conní. El cuello-' 

parece' que; me. le -siegan.; - ■' 
Sancho, hs ver , señor ? ni lái dseño’ ’ 
teneis de’ mal í y así \ ’padrej ’ 
pues que del. susto« contemplo 
estaréis sobresaltado, ^ 

4 casa nos retiremos. ^ - 

Cosme. Dices- bien ; Don Mélttónj 
en vuestro^ qüarto. os espero, 
que allí tengO’; que - informaros.'^ 
Saneh.y Cosme. Señora , guárdeos elCiek 

Vanse y y hablan ■ aparte Mdstranxs>sy&^ 
•zpftíf y 

Cómg. ’^ó tneu retiro tambifin» ^ 

para acosaular. á-; urt tienipd 
en lo que teiigó - atoado - 
lo qué se añada- al proceso: 
mi señora Doña Elena,» 
vuestros' pies y -manos he». 

Luis. Tío , tio-, ea étóíios 

Don Juan , al dmho ea l» 

SI no me dais esLh»má«^ :■ 

á la criada me- . 

miradlo de espacio ’ 

que aprisa de espacio me ' 

Mastr.y Farf. Gl^.'ttlí ^ n . 

HMan aparte - Ékna r , -; 

Cla-v. Ya les he dichd> , 
á los dos eanes-CervefO» ^ 

que á. mi no me- habien de ^ . 
uno c-eema , otro que^O' 
qué bravo pac de pe * 
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para s.rcar de un á¡ce? 


Farf. Eso á un Tortero ¿e ^,/r, . 


Aíí/ftr. Eso se dice .4 un Portero. ? 
Farf \¡ ñas Y vara } paciencia. Vase, 
MastK. Uñas Y golilla , piejos. r<í/e. 
Elena. Hermano , no , no te irrites. 
Juan. Elena , cese tu ceño 

y tu. aprehensión , que de Juana 
me animan los ¡dos luceros, 
y ha de -ser mía ,, á pesar 
de quancos prodigios veo. n»/e. 
C/íís». Seüora , dexalo estar, 
que toda locura el tiempo 
la cura ; y pues que tá tienes 
en ;easa divertimiento 
en el huésped , y ya Juana 
por amiga la tenemos, 
holguémonos , mientras tanto, 
que ella sigue sus enredos. 

Elena, ^Y Clávela ! .no quisiera, 
que mi hermano fuese objeto 
de escandalosas acciones. . - 
Cla-u. No pienses ,, -señora , en eso, 
sino en que -no andemos mas 
con fantasmas y embelecos. 

Elena. Ay Amor , pues eres Dios, 
á tu protección apelo. Vase.. 

Cla-v, Y yo .apelo esta jComedia 
- no. al charlatán. , . sino ai cuerdo, 
que sabe que .esto, se hace 
ppc decente pasatiempo; 
lo demas yiene. á ser guzcos, 
estar.. ^mascando y ¡royendo. Vase. 

Mutación del guarió y Librería del Corre- 
gidor con sus estantes -en el J'oro , y dos puer- 
tas que a tu tiempo se abrirán ,y salen 
el Corregidor , Mastramjss 
-y Farfulla. 

Correg, Muchachos , poned la mesa, 
que es fuerza otra -nueva causa. 
Sacan una- mesa y la ponen en -medio. 
por querella de Don Cosme, 
formar : ay pulida Juana ! ,ap. 

yo lo siento , mas tne obliga 
oír la parte contraria; 
están ya los Alguaciles ? 

Farf. Ya están en esa antesala. 

Mastr. Señor , mira no te expongas, 
como Don Cosme , á las xar¿ 
astucias de esta muger. 


Juana y^a RabicortQnu. fParte 11. 


ir 


que es Un demoniq con faldas. 
Correg, Üo temen nada los Jaeces. 
Oís, muchachos ? no llaman? 

Si señor. Llaman dentro. 

Correg. Mira quien es. Vate Farfulla. 
Mastr. Temblando me están las barbas, 
no -sea:;- Correg. Quién , majadero ? 
Mastr. Rabicortona rata, 
que venga á roer el proceso. 

Salen Don Cosme y Frfulla. 

Cosme. Pariente , tan de mañana 
^n el despacho ? Correg. Son cargos 
á que el empleo me llama. 

Cosme. En fin , esta es la querella 
,por mi hoBOf y por mi fama^ 
contra esa muger ilusa. Dale un papel- 
que con sus .engaños trata 
de embelesar á mi hijo, 
de forma , que ya ni en casa, 
ni en paree alguna se encuentra. 
Correg. No afirmáis la dio palabra 
de casamiento ? Cosme., Es muy -cíertot 
pero es fuerza, que^se añada 
el que Don Sancho la insta, 
sin reconocer, que mancha 
el blasón de su. nobleza 
-con tal matrimonio. Correg. Bastar 
advertido estoy de todo; 
yo haré salga desterrada 
treinta leguas de Xerezt 
. mas para io formal , falta 
saber , si es que Juana quiere 
a vuestro hijo. 

iSaca la cabena Juana por la mesa , y Juego 
se oculta. 

Juana. Con el alma, 

señor , le quiero y le adoro, 
y él muy fino me idolatra. 

Cos.yCor C¡elos,qaéesesto que advierto? 

Mastr. Válgame Santa Susana. 

Farf Y á mí Sin Pancaieoñ. 

Cosme. Yo , si , qaan do::- 

Correg. A hablar palabra 

no acierto. Mastr^Yo no lo dixe j 
ella nos convierte en ranas. 

¡Correg. Quitad , quitad ei bufete. 

^uit an la mesa. 

Farf. y Ma¡tr, Aquí no se mira nada. 

® * Correg. 
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Cwíg. váTgame Dios, si sería 


liusion ! j^astr. No , sino maula» 

Correg. Difes á los Alguacilesr;- 
mas no , no les digás nada, 
está atolondrado. 

Correg. Daca esos papeles , daca, 

Sale Farfulla los fdp^eles de la metsu 
que con los autos que tengo 
en esta pieza cerrada^ 
aeríá preciso ponerlos. 

Salen por las- puertecillas del estante Don 
Sancho y Juana , con otros- papeles 
en la mano,: 

Sancho. A ese efe¿io ya es los saca- 
mi respeto. Juana. Y mi atención» 
por-que soy vuestra criada. 
C&j./Cor.V-álgameelGielo» otro asombrol 

Farf. San Coleto. 

MastrtSAn , San raspas. 

Cerw^. Juana ? Ge/»!?. Sancho í 

Juana, Q\ic admiráis, 

de que así á serviros salga 
quien nació tan infeliz ? Lloran 

Correg. Elh llora; qué almarada! ap. 

Sancho. Cumpliendo- mi obligación, - 
vengo 3 servir á esta Dama. 

Correg. El buen Jaez, Juana, ya sabes, 
que no tiene amor ni Patria. 

Juana. Así lo creo , señor. 

Sancho. VuS; padre-, sois primer' causi 
de este escándalo. Ce/;»#. Yo cómo ^ 

Juana: Ei querella i6> declara? 

Y así j señor , pues que yo 
á mí misma en vuestra- cása- 
me he venido hoy á entregar:;- 

Sancho. Qué es lo- que preteixdes ? 

Juana. Gallar' 

yo os suplico, que el proceso^ 
fe manejéis eon templanza. 

Correg.Sá-i b'ja mía , así lo haré* 
entra , entra em donde estabas, 
y fia que te ampare. 

Llévala otra vesi ¿ la, pniertas del estante. 

Juana. Mirad j qne soy- desdichada, 
infeliz- y perseguida. 

Correg. En manos se halla, 

el pandera » nada temas: Entrala 

entraos vos «mbien. 
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Sancho. Ay ansias \ i Sauefu. 

que es lo que Juana dispone? ' 
Correg. Don Cosme , agarrad la aWa^ 
de esta puerta ó: picaporte, ' 
y no dexeis de aquí salgálp, ^ 
Mastranzos, haz que al inomen» 
parte de la ronda Vaya 
por esotro lado , y parte - 
aquí formados ya salgan. 

Mastr. Ola. 

Farf.Ylz está aquí la turba. 

' Salen algunos Alguaciles-,' 
Cosme.Yo tengo asida b aldava, > 
Correg. Caballeros ,. advertid, 
que en este quarto -se Baila 
la R^icortona. Cosme. Ved, 
que es , Don Meliton , in&nia; 
que un padren- 
Correg. Señor Don Cosme, 
primero es- aquesta vara; 
y así , todos prevenidos, 
luego que esa puerta se abríi 
prended á quantos hay dentro. - 
Todos, Haráse como lo mandas^ 

Mastr, Pebre Rabicortonilla. . 

Correg. Dfxadme llegar : ha Juana, - 
Zdega í- las puertas , sin soltar la- sdiM 
Don Cosrne^- - ' 

estás ahí-? Dertt, Juana. Si senoís 
aquí mi fineza aguarda 
ver el favor qué os mere 2 ®í* ^ 
Correg. Y vos, Don Sancho?- 
Dent. Sanchc.Vóstridz 

mi compasión os- suplica,- -^ ■ 
que nos cunapiais la palabra, 

Correg. Por qué no , si est® c* 3®*®' 
Don Cosme, fuerce la- 
Caballeros , con valor ■ 
empuñad rodos las garra* ^ 

Mistr. A un tiempo todos , senorfi*^ 
Alguaciles. H.jráse como- lo- 
Van í echarse los Alguaciles u 
tas , desvanécense éstas , / se ve 
Luis recesta lo schre tsn canapé » t > 
y se ahrjKa al cuello de 
Don Cosme. 

Luis: Dona Elena de mi vidii 
aunque mi- da me engaña, _ 


yo soy tuyo , y io he de ser 
hasta perder las agallas. 

Vnas.Qaé asombro! 

Otrot. Qué confusioa ! 

C»rreg. Qué haces , bruto ? 

Anda desatinad» Den Étitu 
Lttis^ Abraza y abraza. 

Doña Elena de Alvarado. 

Cosme. Señor , desvíate , aparta, 

Correg. Don Cosme. 

Cosme. "Don Melitón. 

Correg. T vuestro, hijo i- 
Cosme.'L.z aldava 

yo bieir agarrada tuve. 

Mastr. Estáis ahí , Juana , Juana=^ 
mamóla , bien la ha jugado. 

Isuis. Quién ha visco tal infamia f 
á dónde estoy ^ 

Cerríg, Bruto , á dónde ?- 
no lo miras ? en tu casaj., 
y- en esta alcoba, 
tai/. Es verdad. 

Correg. Cómo vengará’ mi vars^ 
este esteolonato , Cielos ! 

Detot. Juana. Señor Jaez, coa ver extKíñas 
maravillas de mi cienciaj 
pues la creisteis burlada. 

Correg. Ella Suena- por a<jui,. 

Cosme. Yo la escuché. 

Mastr. Pues yo pajas. 

Tcí/o/. Juana, Juana, dónde estás > 
Juana. Donde digan voces y auras::- 
Con el quatro siguiente se desvanece el qudr- 
to y -g se verá tm Jardín con fuente en el me- 
dioy tiestos y Damas y Juana, y Don Sancho 
en lo~ elevado de él y jf seguirá lo 
prevenido á su tiempo. 

¿4. De Juana la bella- 
publique la fama 
en ayre , en fiii^o, 
en cierra y en agua, 
sus pasmos y asombro^ 
que eterna la hagan. 

CosyCcr. C'.e.os, que asombro es aqueste? 
Luis.&i al Jardín falcan escátuasi 
ya somos aquí bastantes} 
y yo hago la Mariblanca. 

Mastr. Como á la- Tarasca gu indas. 


Juanarla Bs^icoHona.. Parte Tí. 
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es echar burlas á Juana. 

Señor Juez , de esta manera 
se han de cumplir las palabras. 
Correg, Muger ? Cosme. Hijo ? 

Todos. Dónde estamos ? 

Juana. En la deliciosa estancia 
de la Quinta de Don Juan, 
como la acción lo declara. 

‘Húndese la- fuente y tiestos- y veese el resto del 
Jardín dispaetto , y sentados , como divirtién- 
dose y 'Elena , Fadrique / C avela , que sa- 
len cantando lo siguiente y, dando 
aquel una flor i' Elena, 

Correg. Oito pasmo, otro prodigio í- 
Luis. Ay Doña Elena adorada !- 
Jdsana.'i^o os acerquéis-, sino oid. 

Ella y Sancho. Pues dice su consonancia;:- 
Canta Fadriq. Bello hallado prodigioj 
que adora el alma,- 
esta flor te presentan 
mis esperanzas.- 

Blena. Ay , dueño amado mío, 
ay , prenda cara, 
de mis tiernos cariños 
digan las ansias: 

Estrivillo í dúo. Tórtola amada 

quiéreme , pues te eucuentran 
mis esperanzas. - 
Luis, Elena mía , aquí estoy, 
duélete de esta fantasma. 

Juana. Ha señor Don Melitón, 
si este escarmiento no basta, 
otro mayor::- Correg, Tente , tente, 

DO mas, suspende ya , Juana, 
tus^ ascmbros, y::- Juana. do, 
mientras no quede vengada 
de quantos me han ofendido, 

Correg. 'Piiss yo usaré de mi- vara, 

Juana. Yo mis Artes. 

Sancho. Yo-mi amor. 

Luis. Yo mi boda-' , y todos caygan. 
Todas, Pór mas que repita el viento;:- 
Juanay Sunch. En acordes consonancias:^ 
Todos y el 4. De Juana la bella 
publique la fama 
en ayre , &c. 

Cúbrese todo coa la repetición , darsio flh 
í la primera Jorrsada. 

JOR- 
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JORN:^PA segunda. 

Mutaiion de salón , <y sale Don Luh ^uy 
alegre^ trayendo asida k Juana, 

£«.'/. Juana, , pues aquí tan sola 
píllete , sin decir chite, 
después de aquel escondite 
del Jardin , por carambola, 
donde á mi tio andnlario, 
al fantasme de Don Cosme, 
á mí y á Alguaciles nos me- 
tiste en baylar el canario: 

Juana , pues ves que prendado 
me encuentro , por quien se ensancha, 
y á un Qaixotc de la Mancha 
le hacen andar trastornado; 
ya que así -te tengo asida, 
no he de solearte , te juro, 
hasta que con tu conjuro, 
á esa Elena , á esa homicida 
( causa de mi quebradero ) 
la rindas de tal manera, 
que llore por mí , y se muera 
de un entripado muy fiero. 

Agarrada te has de estar 
hoy de este Esvirro , hasta tanto 
que por ensalmo ó encanto 
me pueda luego casar. 

Juana. Señor Don Luis Melitón, 
yo os ofrezco ( y lo veréis ) 
el que gustoso logréis 
-vuestro casamiento. Luis. Al .son 
de la Gayta , la Chacona, Bayla. 
las Folias y el Villano, 
mis cabriolas ufano 
daré , ipi Rabicortona, 
por nueva tan deseada; 
ya te sueleo como á pez; 
y pues ves este aedmal 
de amor padeciendo el mal. De rodillas, 
duélete de él. Juana. Otra vez 
os ofrezco mi asistencia; 
queréis mas ? Luis. Darte los brazos 
y con el'os mil abrazos. 

Juana. QydiZdiá y pues evidencia ,ap, 
tengo , que Elena ha quedado 


de. Fadrique apasionada,: • • . 

aqueste simplón burlada 
,su suerte verá. Luis. Casado 
yo con Elena ? ,á mi tio 
voy á llamar ; vuelvo luego, 
Juana. S-i nn simple , se halla tan ciego’ 
qué hará, quien de 3u alvedao’ ’ 
no es dueño ? pero Dan Juatr. 
me voy. ^Donjuán, 

Juan. Cómo de esta suerte 

te ausentas ? vuelve y advierte, 
prodigio bello , que están ' 
mis potencias y sentidos 
en tu belleza engolfados, 
siendo ciertos van, fundados 
en dedicarte rendidos 
las Enas demostraciones, 
con que te estimo y -venero, 
y que es mi. amor verdadero : 
imán de tus perfecciones. 

Juana. Señor Don Juah , ¿agrad®» 
vuestra no vista atención, ~ ' 

como es justo y es razón, 
y por la , misma me. ofreaco ; . 
á serviros; pero atento . ' f 
á que premie vuestro amor, 
pendiente de un superior 
alvedrío estoy ; yo siento ' ^ 

no poder gratificaros 
. lo mucho que me -estimáis. 

J'aa.v. Esa -respuesta le dais ■' ^ 

á quien vive de adoraros? • 
Juana. Si -os dexo desengañado, 
queréis mas ? Juan. No satisface ; 

,á un pecho fino que yace 
por vuestra luz abrasado-' 
con que así , á pesar de^ quantos 
estorban mi amor tari ciégo> ^ 
aunque el mundo inunde en fncg® 
la troya de tus encantos, 
he de rendir tu hermosura. 

Juana. Si intentáis atropellar 
mi decoro, á castigar 
saldrán vuestra vil locura-^ '«do: 
..Al psmo Sancho. A Juana vengq-sigoi 
pero qué es esto que miro - 
Aero rigor ! Juan. Si conspiren 
.cayos , en que estoy q^:é8 
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guamil la Rahicortona. Parte 11. 
quién puede en la-nce tan fiero 
( aunque- blasone de- ufano ) 
estorbar goze esta mano? 


Sale Don Sancho con la espada en la mano. 
Sancho. El que fuere Caballero: 
y así, este rayo quet ardiente 
de la esfera es desprendido, 
dará, muerte á un atrevido. 

Juan. A un loco- tan imprudente; 
satisfará mi valor. - 

Kmensy y Juana desviándolos, 
Jüana.'Don Juan , Sancho-, de esta suerte; 
pretendéis daros la muerte ? 

Sancho mi; bien , mi señor. 

Juan. Con esa voz mas me irrito. 
Sancho. Yo con ella tomo aliento. - 
Juana.’ Q.oa- tsta. ficción intento- 
suspender tanto conflito.- 
Lucha con Donjuán , hasta -ponerle donde le 
cubre una. chimenea Francesa’ bien dispuesta^ 
que sale por debaxa del tablado ,y él dá 
patadas detras t 

Pía/.- Para suspender mi brio; 

te vales de estas ficciones ? . 

Juana. Castigo desatenciones,- 

señor Don Juan , no se espante. 
Juan. Sacame de -aquí te ruego. 
Juana.'^o es mucho que esté en el fuego- 
quien tiene fuegos de amante. . 
Don Sancho , señor , bien mío, 
ven conmigo. ; Tímale de U mano, - 
Aqueso' intenta- 
quien vé quedo desayrado ? 
Juana.'Ro tema él señor Soldado, - 
que eso corre por mi cuenta;; 
vamos pues. Sancho.-'Ya 'pto- .t^ sigo.-- 
Juana. Cz supuesta perspeéliva . - 
se desvanezca.; . Vanse, 

Desvanécese la chimenea y y sale Don Juan 
con la espada desnuda.. 

Juan. A mi altiva 

sana muera un enemigo; 
mas qué miro * aquesto- es sueño? 
se han ido ; aguarda , tirano. 
SatenClavelay Eíena,y envístelas D.Juan. 
Ciav. Ay señor ! 

Elena. Don Jian , hermano, 
has teñiuo algún ; empe-ño - 


tú Con la espada; desnuda ? 

Clav. Señor f qué' estás- aturdido? 

jFa<í«. Mucho- es no pierda el sentido; 
yo no estaba;;- ( no , no hay duda} 
qué' pudo ser ?' Pero , Cielos, ap, . 
disimulemos.- Elena, 
no hay cosa que me dé pena. 

Yo sabré vengar mis zelos. ap. 

Salen- el Corregidor , Don Luis , Farfulla 
y Mastranz-os. 

Luis. Lo vé usted , aquí está Elena 
esperándome gustosa, 
sabiendo ha de ser mi esposa, 
que así Juanií'a lo ordena; 
dadle pronto á mi cuñado 
y á 'mi novia el parabién, 
que sé les está muy bien . 
la boda. Juan.Yz estáis cansado. 
Dota Luis , en esa porfías 
y vuestro tío en rigor 
os desvanezca ese error. 

Cdrreg. No hay hora- que tenga el diaj 
que no le esté disuadiendo, 
que corrija estas locuras; 
loco , insensato , que apuras 
mi tolerancia sufriendo 
tus disparates, no miras 
que Elena; aspira á un Convento? 
Procura mudar de intento, 
y si me hablas ó respiras 
otra vez en este asunto, 
haré;;- Üa/V. Qué ha de hacer el tío 
contra el valor , brazo y brío 
de esta fantasma? barrunto, 
si me vuelve á echar mas temos, 
que a e! , la novia , ámis cuñados, 
al vejete y los- criados 
los arroje á- los Infiernos. 

Etena. Quien ha visto tal error ! 
mirad, que» yo estoy delante. 

Luis. Yo estoy rabiandd de amante, 
y DO sois^Salu-dador:- 
Alto , Elena , mitigad 
la cólera mal fundada, 
ántes que saque la espada,, 
y vuele tanta Deitiad. 

Habla-n Mastranzos , FayfuUa y Clávelas 

Furf. Ciaveia , yo estoy temiendo 
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á ese simple tati civil. 
iMh. El bribón del Alguacil, 

qué está entre dientes royendo ? 
Farf, Yo , señon:- 

Hablan Don Juan ^ Corregidor y Elena» 

Luis. Ya lo he entendido; 
como ,.el maldito del viejo, 
coa mas barbas que un conejo. 
Mastr. Yo , señor, en qué he ofendido? 
Imís, Ea , nadie me replique, 
yo me tengo de casar. 

Correg.Bmto, no lo has de dexari 
Don Juan , decid á Fadrique, 
que yo en persona he venido 
(pues decís que fuera está) 
que aquí á su arbitrio está ya 
la posesión que ha pedido; 
que mire si en otra cosa 
puede servirle mi afeco. 

Dale Unos yápeles. 

Juan. Lo estimará su respeto, 

oorao es razón. Luis. De mi esposa, 
qué se trata en conclusión, 
decidme , cuñado alano? 
vaya, que aquesta es mi mano. 
Juan. Que ostentéis la condición 
de vuestro genio , severo, 
cauto , ^alan y oportuno. 

'Luis. Pues ha habido ni habrá alguno 
en Xerez ni el mundo entero, 
que mas severo se admire ? 
mas cauto , hablándolo todo > 
mas galan de la uña al codo ? 
ni oportuno que uias mire? 

Vive Dios, que yo oportune 
desde la boca 4 la oreja, 
hasta que con mi pareja 
me opordose ó me oportuner 
oportuno ? pues si alguno 
mas me oportunare , rio, 
le oporxunara mi brio, 
porque mas no me oportune. 

Correg. Sobrino ? 

Lmis. No oigo á nm§^>^o* 

Elena. Advertid:: - 
Luis. Linda quimera; 

me han visto á mi con ortera 
por pobreton ó po’^'iuno. 
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Cantan dentro lenesoitíft^ 
Cantan. Hay quien quiera ; ' 

ver la cosí exquistita ' 

Ijonita , bonita, 
bonita é bela? , 
hay quien quiera, hay quien quíenL» 
Clav. Ay señora! unas Flamencas 
agraciadas y pulidas . 
en lá' escalera se advierten. 

Lkú. V erdad es, vengan aprisa,, 
que en tocando á ser galante, 

5oy mas hombre que mi tía, 

Correg. Lu is. 

£«■/. No hay que replicarme, 
á ver si así la conquista 
á esta Elena mi garvazo;: 
traygan aquí hasta las IndíaS| 
si es menester , y le gustan 
rá Doña Elena pulida. 

Elena. ’E.sútao tanto favor. 

Luis. Ea quanto á galantería, 
soy oportuno empatado: 
que vengan. Vejete. Mastr. Aptisil 
voy á llamarlas. Faiu 

Luis. A quándo a/, 

aguardará esta maldita 
de Juana á hacer mi consorcio? ■ 
Correg. Ezs incumbencias precisas, 
señora , que por mi empleo 
sobre mis ombros se cimao, 
y la averiguación de Juana 
contra sus bellaquerías, 
no me dan lugar á que 
goce mas de vuestra vista; 
y así , con vuestro permiso. 
luis. Usted , señor tio , espías ^ _ 

tiene puestas, aunque eo valde; 
ahora esperese una fizdi 
que también , pues mi dlflet# . 
me cuesta esta Alicantina, 
ha de ver lo que aquí salga» - v 
aunque le salten las niñas. ^ 
■Correg. Qué sea preciso sufrij® ! V* 
Xa?/. No entran esas sabandijas? . 
Salen Juana y otra mugtr en 

de Peregrinas Alemanas , eetne f ^ 
do Limosna. ^ ' 

Clav. Qué donosas son las dos 


tíe dónde son ní.ív jj 
Las d’s. D¿ Aiiinañ^ue , síáor. 

Lu's. Ay , q jc soa aiimañtcas. 

Juasa. Esta ar«iC4 é yo , sifior, 
queda i os las dus viuJicas, 
y entre las dos treinta hijos 
ia tnorte nos tnerendica, 
é sin maritis é chiquis, 
lacrimosis , Peregrinas, Llorándolas dos, 
3 Espania piano veniino, 
é pidimus litnosnicas. 

Luis. Y Bo traéis almatoste? 

Juana. Sí siñor , allí si rima, 
in quela pieza la han puesttí 
lis criadis. i«//. Pues aprisa 
vamos a verlo. Farf. Aquí está. 
Descúbrese en el foro puesto el Almario del tu- 
tisimundi , .bien pintado é imitado 
con lo que te dirá. 

Juana. Ivssthz. , inseña , Anchellna. 
Elena. Cierto , que es cosa agraciada, ' 
Juana. Ancora Vueseñorías 
verá n el ' robo de Elena, 
que Páris con valentía 
^dispuso , y aunque non pudo 
con finezis conseguirla. 

Luis. Bien baya tu padre , madre» 
cu abuelo , tu abuela y cia, 
tus hijos y tu marido, 
y bien haya la venida, 
que me han vuelto el alma al cuerpo. 

Juana. O ! es la meilor perspeóliva: 
é como 4 usías les guste, 
ya se presentí á la vista. 

Abrese el Almario todo y y se ven los dos re- 
tratos de Doña Elena y Don Luis y 
como están en el tablado. 

Juan. Qué es esto que estoy mirando? 
no es mi hermana ? 

Clav. Cosa linda ! 

Farf. Bravo cuento ! 

Elena. Si no es sueño, 
ilusión ó fantasía, 
no sé qué pueda ser esto. 

Larf Qué ha de ser ? chapucería. 

Cerreg. Muger , esos dos retratos 
de qu:e.i son , di , por tu vida ? 

Juana. Smor y non ie hs dicho ancora 
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á totis Vueseñorías, 
que soa de París y Eleni? 
mas si acasi lis fastidia, 
ya «on son de nadie , porque 
yo non busqui quimiricas, 
é si nos dan un tragüiti 
á estis pobres desvalidas» 
el alraariqui ahí si queda. 

Llévalas , Clávela, aprisa, 
y di , que 4 las dos las den 
lo que de alivio les sirva: 
aj Fadrique , solo en ti 
todas mis ansias confian ! Vate. 
Las dos. Esquiavas , padrones caros, 
é non pillati fastidia. Vanse,. 

Clav. Voy 3 ver si 4 mí me enseñan 
• otras cosas mas pulidas. Vase^ 
Juan. Señor , con vuestro permiso. 
Juana , este afeélo mitiga, ap- 
en tanto , que mi venganza 
con Don Sancho se despica. Vase^ 
Cíw^.Qué aun porfías , animal ? ’ 

Luis. Tio , no lo VIO la vis^ ? 

Farfulla , tu no lo viste ? 

Farf. Si señor , fué maravil la. 

"-Xlvrreg. Qué maraviUa , sabiendo, 
que andan buscando su vida 
esta laya de aiugeres 
con estampas que iíumlnaa > 
Luts.Qué iluminan, ni qué estauipast 
no es embuste , no es mentira, 
que alh estaba yo en mí propio, 
y Eleiaa estaba ella misma. 

Por volver 4 asegurarme. 

Farfulla , abre. 

Abre Farfulla el tutilimundi , y se vi dentro 

a-M.istranz.os afytindose con la vacia pues- 
ta ai cuello y y la cara con harina que 
figure ser jabón. 

Farf. Santa Emilia 1 
un diablo amastranzado 
es lo que aquí se divisa. 

Af-i/tr. Ser vítor , señores míos. 

Farf. Esto sí que es brujería. 

Correg. Por dónde ó cómo , Mastranzos, 

( advenid , que soy Justicia ) 
ven'ste aquí ? Mastr. Yo , señor:;- 
el Maestro:;- la vajíu;-.- 

C T.zd.- 
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Luts. Ya yo empergeñado el caso 
tengo acá en la fantasía. 

Este que parece el viejo, 
no és Mastranzos , es Juanilía, 
que ha querido chasquearnos» 
mas pagará con la vida: 
muere, traidora.^ 

Va Á envestir con i» espada- desnudar , jt lí- 
detienen y el Vejete sin déxarla vacía:, 
huye por el tablado^. 

Todos. TPenéos. 

Luis Ha de morir , como^ hay viñas.. 

Mastr. Señor , por amor de Dios,, 
que el Maestro;;.- la vacía;;- 

Cerre^. Qué vacía., ni qué haca? 

Elena. Yo he quedada sosprendida. 

Clav. Yo sim sangre en, el bolsillo... 

Luis. Cuéntenos el caso aprisa 
desde la cruz á la fecha, 
ó morirá si porfía 
en callar, que un. Montañés 
no sufre supercherías. 

Mastr. Yo solo puedo decir, 
que el Maestro;:r la vacía:;- 

Elena.'Di SU turbación se infiere 
su inocencia., Corrf^. De Juanilía. 
será esto algún embuste. 

Sale el AlguaciL 

Alguacil. La Flamenca , que fingida 
ha entrado aquí,, ha sido Juana,, 
que al salir ahora con prisa 
dixo;;- 

Dent. Juana. Seor Don Melltcn,. 
no se asuste usindiría, 
siga la causa de Juana,, 
y escriba ese chasco , escriba. 

Correg. Pues vive Dios , que aunque sepa; 
no dornair noche ni día, 
la tengo de perseguir 
( no obstante sus bellas niñas) 
por esta vara; y así 
mando sigan la pesquisa 
todos con armas de fuego, 
y donde quiera, que viva 
© muerta se la encontrare, 
la traygan presa á mi vista; 
á un Montañés amenazas, 
y coa vara de justicia? 


dt Xerez, 

vamos. Vase con el Alguacil. 

Farf. Aprisa tras ella. 

Mastr Masque nos convierte en chínelas 
Luis. Pues aunque sea á Canarias, 
al Cayro ó á Filipinas, 
la he de buscar; si la pesco 
la he de Hacer una cenizaí Vasé. 
Mutación, de. selva j sale Bon Smhe 
como, pensativa. 

Sancho. K<inv Juana me ha mandado 
que la viniese á esperar: 
no sé qué es lo que- pretende, 
pues no me dexa. vengar 
de Don. Juan , quando fué ella 
la causa de. que á Don Juan 
tan fiero; Ir pero mi padre; 
qué disculpa le dará 
mi arrojo , de que no haya 
vístele de. ayer: ac£? 

Sale- Don Cosme. • 
Cá/ffí#. Sancho , hijo de- mi vida, 
en qué el carino leal 
de un padre así . te ha ofendido, 
que con tal temeridad ? i 

le abandonas ? Padre; amados ¡ 

Bo me intentes apurar; , . 

déxame , que á. mis locuras 
( si así las quieres llamar) 
es motivo superior, 
es diversa; causa ya- 
de lo que pensáis , lo que .. 
me llega de tí á ausentar. 

Cosme. No es por Juana esa embustera? ' 
Sancho. Bien escarmentado estás; j 

no la ofendas que es muger, ^ 
y porque se vio agraviar ' 
con donayres aparentes, . , 

me dice se ha de vetear. 

Cesme. D inayres son sortilegio*» , 
y brujerías demas?- , - 

Sancho. Señor , eso es aprehensiOB> 
yo sé que no es realidad, 
mas Don Fadrique. 

Sale Don. F-adrique. ^'ñores, 
puesto que ventura igpal 
el acaso me franquea, 
no la quiero despreciar. 

De vuestra casa en persona 


, . . , Juana la Rahhortona. Parte IT. ja 

demas quiere llegue á despreciar 


de Xerez ) vengo gustoso 
á ofrecer con deuda igual 
mi hacienda y la posesión, 
que ya muy vuestra serás 

» y aun esta noche pretendo 
en mi casa (que lestá jz 
prevenida ) aquí inmediata 
á la Quinta de Don Juan, 
ya que el tiempo lo permite, 
dar un índice no mas 
de mi afeólo y mi cariño 
a las Damas. S¿tJ 7 c^o,:^ucs sera 
filis vuestro, que sabréis 
(como quien lo vio en Milán, 
quando fuimos camaradas) 
los aplausos grangear 
del buen gusto , :y el primor 
en qualquier habilidad. 
radrlq. No me sonrojéis, Don Sancho. 
Coji»e. En llegándose á encontrar 
dos amigos , cómo saben 
travesuras adular ! 

Fadf!^. Señor Don Cosme , yo espeiat 
que también favorezcáis 
mi corta nabltacion. Cosme, Eso 
ya veis que á un viejo no está 
bien , y que solo de estorbo 
( ó por Jo ménos de mas ) 
suelen las canas servir: 
allá Sancho suplirá 
por mí con todo el deseo. 

Fadriq.tio os pretendo molestar. 

Yo tengo que hacer mil cosas, 
que convienen 5 Sancho irá. 

Hijo , mira por tu honor, 
y no me dé* mas pesar. Vase. 

Fad,-rq. Parece que vuestro padre 
con disgusto os mira. Sañcho.'Dí 
en que tengo de seguir 
( contra mi genio marcial ) 
un capricho, que dei chusco 
casi viene á ser dogal. ^ 

Ya sabéis que adoro á Juana, 
ae X.-rez .«-ara beldad; 
y porque en sus travesuras 
míame nota la dá 
el vulgo que es novelero. 


SU amante correspondencia. 

Fadriq. Eí tiempo logra la paz 
en Jos amantes t me han dicho, 
que es .hija muy principal 
de las casas de Toledo, 

;y siendo de tierna edad, 

que la hurtaron. Sancho. Es hermosa, 

con que sobra lo demas: 

me estima , la estimo yo, 

;Con que , Fadrique , no hay 
mas gusto en quien quiere bien: 
por ella: rae he de arriesgar,, 
como noble y .-Cabalíero. 

Fadrjq. Parece que tarde es ya. 

Si gustaseis esta noche 
( como he dicho ) de lograr 
el rato de diversión, 
mi afeólo os lo estimará: 
que yo discurro, Don Sancho, 
la pena os aliviará 
lo que mi ingenio ha dispuesto, 
pues cortejo á una beldad 
(al modo de nuestra Italia) 
con música singular: 
de Apolo y .-Dafoe es Ja scena, 
y la acción con su disfraz. 

Creed , que como mi dueño::- 
a- riq. Tatubien la podéis llevar^ 

^ue coa máscaras después 
el fescín se acabará. 

Sancho. En todo sois extremado: 
hasta ese primor gastáis ? 
fias de París y Venecia, 
las de Génova y Milán, 
en nuestros tiempos, amigo, 

■I2S lucimos bsfn i<^tial. 

Amigo , aquí como aquí, 
y aiIa , Sancho , como allá: 
a Ja lo luce el poder 
' dei País, es natural: 
aquí solo lo produce 
un^ afrólo , nada mas: 
estimaré no faltéis. 

S.m^o. Haré por veros. Fadrsq, Mandad, 
Don Sanciio. 

vuestra es sie.mpre mi amistad. 

Faanq. Noole amor , ¡as círauías ap. 

^ ^ sus- 
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suspende áe tú carcax, 
y haz <}ae un esclava rendida 
logre su tranquilidad. Vase» 

Saiie Másti'anx.os con una escopeta, 
’l^asir. Hecho atisbador de bosque 
rae toca aqueste andurrial; 
y así;:- mas señor Don Sancha? 
Sondo. S^oí Mastranzos, por acá ?- 
qué trage es ese? Este trage, 

señor mió , y los que hay 
repartidos por veredas, 
dentro y fuera en la Ciudad,, 
denotan f que la Juantca. 
ya sin remedio caerá. 

Sancho. Sin remedio ? y quién la busca 
Mostr. La tropa mas criminal 
de corchetes^ y trabucos; 
ahí es , que se escapara. 

■Sancho. Y sabéis , si ella ( segua 
usa. de su habilidad) 
dexará que así la prendan ?- 
Maitr. Si yo la atisbo , caerá, 
que no han de durar las burlas^ 
con que á todos les dá zas. 

Cumplid vuestra obligación. 
Mastr. Si yo la atisbo , caerá.. 

X)ent, veces. A ella , á ella. 

Swttcho.Qaé advierto? 

vive Dios , que ya acosar 
llega Ja turba allí á Juanas 
Dent. Correg. No la matéis , pues se- da. 
Sancho. K c^k aguarda mi valor,, 
que en su defensa no vá? 

Vate sacando la- esf^oda-. 

Dent. voces. Presa vá Juana. 

Dent. Juana. Ay de mí ! 

Mastr. Si yo la atisbo-, caerá, 

Pobredta , que ya dió 
en manos del Gavilán ! 
se parece á un tornillero,, 
que sacan á arcabucear. 

Sale Juana cayendo y U'esantando , como 
acosada de todos- ¡es Algaaciíes , vienen 

encarándola con escopetas , y Farfulla 
ellos ; al mismo tiempo salen Don Cosme el 
Corregidor y Don Luis , éste con escape - 
ta^y Massranxas apunta, desde 
lejos luego que tale,. 


Dedos. Ríndete Juana. Tened la furia 
contra una débil mortal 
vida (ay ás mí!) que á esos pies 
llega tobada á espirar. De rodilla-^ 
Correg. Juana , no tiene remedio, 
en esto viene á parar 
la locura y el capricho. 

Luis. Tío , mi tiro allá vá, 
en los sesos la daré. 

Correg. Tente , nadie la haga mala 
pues que postrada se mira. 
CwíKe.Usai, embustera, usad 
ahora, de tanto enredo, 
como siento por mi afam. 
Juana.Y^a. confieso mi delito, 
mi muerte patente está. 

Correg. Buen ánimo ,. pobre Juana, 
no la puedo remediar. Levántala, 
al verla llorar , por Dios, 
que me hace á mí susjiar? 
ea , vamos á la cárcel. 

Sale Don Sancho. arrebatadamenU «# í» 
■espada desnuda, 

Sancho. Y.%o , primero será, 
que mi valor lo permita» 

Cosme. Hijo , Sancho , no ta 
multipliques. Cíirríg. Advertid, 
que así. á esta vara ultrajáis, 
y que por vida del Rey, 
que haga con vos;;- Sancho. Bastíjra, 
que á esa vara y ese nombre - 
nadie llega á respetar 
mas bien , que quien sabe akií»- 
defenderla en pelear. 

Solo os suplico-, señor, 
que noble os com^dezcsis, 
d’e esta infelice heraiosu''.®* , 

Correg. Sancho , nada- me digi*®»- 
que si vos lo sentís mucho, 
otro lo sentirá mas. 

Sancho. No hay remedio? 

Correg. No hay remedio* 

Sancho. Dura pena ! 

Juanes.. K cssItl mortal!' 

Luis. Ea , arrear adelante, 
que es cansarte lo dem*** 

Correg. Farfulla y Mastranzos var ^ 
por su parte cada quai ■ 
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totnsndo- I 2 S avenidas Correg. Sobrino j D3n Cosme ¡ á ella. 


de las dos veredas , que hay 
para impedir el rumor, 
que el pueblo pueda causar. 

Entrase cada uno per m puerta í en~ 
ganeharse. 

Farf. A obedecerte ya parto. 

Mastr. Si yo la atisbo , caerá» 

Jvana. Señor , en fin ya me llevan ? 

C'ogenla los Alguacslet. 

Correg. Sin poderlo remediar. 

Juana. Nadie me defiende ? Todos. Nadie- 
Sancho. Juana > 

Juana. Sancho ? Sancho. Infiel pesar» 
Juana. Que ahogo ! 

Sancho. Viven los Cielos::- 
Juana.Jüo y no llegue á ultrajac 
el esplendor de tu sangre, 
que ya en mi defensa habrá. 

Todos. Cómo ? ó quando ? 

Juana.Yy&. esta suerte. 

Firmase en todo el Teatro ana- gruta hor~ 
rihle , llena . de varios animales de todas 
especies , asi volátiles ,. como terrestres , en 
el centro se-- vi una- rotura y á la que lleva 
Juana í Sancho ; andan los Alguaciles y los 
demas aturdidos por el tablado , huyendo 
de todos los animales , y Ices dos perma- 
necen en la rotura basta 
. su tiempo. 

Ea , señores , llegad: 

ven , Sancho. Sancho. Juana adorad^ 

contigo mi amor está. 

Cosme. Ay de mil 
Todos. Terrible espanto’ ! 

Sigue una Mona á Don Luiri 
Dais. Detente , Mona Caymán. 

Todos. Huyamos de tanto asombro. Vanse. 
Luis. Mona , llega 4 respetar 
á un Montañés : tío mió, 
echadme la vara, echad. 

Cosme y Correg. Jaaaz y Juana* 

Juaoa. Ea , señores, 

esta gruta es muy capaz- 
para todos , yo os convido^ 

5^«r.No hay quien se-atreva aquí á entrar» 
Juana. \íya. y que también yo tengo 
aii gente y muy servicial. ^ 


que esto es fantasma no mas.. 
Juana. Pjes si no es mas que fautasma::- 
Juanay Sane. Entrad en lá gruta , entrad. 
Vanse Sancho y Juana por la boca de 
la. gruta. 

Cosme. Con mi espada y mi vilbr, 
ea , Don Luis , no temaiss 
vamos tras ella. 

Al ir á erj-trar- y salen des serpientes y . como .que 
se tiran , y envisten con Don Cosme y Don 
Luis y al misrrep tiempo pasan en dos vue- 
los de compás , enganchados, de dos- Cuervos, 
i Aguilas Farfialla y Mastranxes 
gritando y y anda el Corre^t 

gidor aturdido. 

Farf. y Mastr. Ay de rail 

que me voy 3 Tetuan. Vuelan, 
Cosme. Don Melitón , Don Luis. 

Luis. Tío, rio , acá, acá. 

Cosme. Sierpe , que el cuello me siegas. 
Lmís. Tío , un dragón infernal 
me atenaza por los ombros» 

Las dos. Que me lleva Barrabás. 

Con el 4. siguiente se-- muda la gruta en gale- 
ría y huyen las serpientes y andan Don Cosme 
y Don Lws aturdidos con sus acciones , y el 
Corregidor confuso , y sale Don Juan y 
como paseándose por- el centro 
de la galería. 

Cant. á 4. Los troncos , los riscos, 
l^s plantas , las fieras 
aplaudan felices 
deiuad que veneran,- 
^ auras, en golfos- 
de mares y estrellas. 

J«^».Señor Don Luis , señor Don Cosme; 
iJoa Melitón , qué á ser viene 
ese ^ombro en que os encuentro? 

anda con vascas de vimito. 
toblad , Don Luis , qué no os debe 
mi atención -me respondáis ? 
qoé vascas os acometen ^ 

Luis. Las entrañas f gua ) de esta vez 
echo sin tomar aceyte. 

Juan: Si es que al ensayo -venk 
de la función , que previene 
á Damas y Caballeros 


Doa 
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E>>n Filriqu; 
vuestra aten; 


j aquí 

. , j pues á eso ' 
m- urbanidad se antecede. 

Correg. Hibiemos ciaras., Don Juan, 
^4"°, 5 P-ecioso aLvergué- 
de juan.Bx schoT, 

Z > en que empiece 

Fadrique, gíeaa Clavela 

los argentados papeles' 
de j^poloj Refalo , -y Dafne 
con dos decnas dnddentes; 

sentaos , pues qae mi amistad 

acompañaros pretende. 
fían de nntafse fuera de la boca delTeatro. 
Correg. El disifrjulo es forzoso aj>. 
por mi caradter patente. 

Ha Juana, si yo te .prendo, 1 
yo te cascaré las nueces. 

Don Cosme , disimulad, miéntanse, 
Juan. Ya los mtnores cadentes 
la decoraciori dípotan., 
diciendo en cláusula alegre;:- 
Sale Fadrique cantando del centro de la 
galería en trage :ayrós 6 de PastorcÜlo, ' 
imitando i Apolo. 

Canta Fadrtq.Ticvm pasión amante, 
que a una Deidad radiante 
convier-tes en Pastor. 

Sale Elena de Pastorcilia con cayado , corno 
pastoreando unos Corderillas ^ que pasan 
por eLcentro del Teatro. 

Canta Elena. Amantes Corderiüos, 
que denotáis sencillos 
la .mas fina expresión. 

, Sale Clavela'de p^storciih, y andan los tres 

por el t pablado sin -verse. 

Canta Clav. Qaat tórtola .que anhela 
al bien que la consuela," 
viene mi amante acción. 

¿lena. Ay , adorado amante ! 

Clav.y Fadrlq. Ay , dulce bien constante! 
Los tres. O'-pt mi fiel pasión. 

Fadrlq. y Clav. Mira , que á cu belleza:;- 
io/rm. Repito amor , amor. 

Recitado. 

Fadrlq. Pero Cielos , qué veo ! Vense. 
C/< 2 u, Ansias , qué miro! 

Fad. Volcan el corazón forma un sus^ro. 
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estar puede Elena. T urbada pasión mia , yo 

i-ir 5_De zeIos ydeamoraiiento un fS* 
£/eu.Zefa!o,Apolo,como;:-estoysusS: 

^.Merezco yo, t.rana,aquesfa oÍ¡ 
«Sabeos , uodel Pastor , está deS 
esa Deidad suprema , esa , tenante 
sacra hoguera del Cielo, 

que hirá por su desvelo 
. que. brame el mar , .al aotoenfareciá/ 
y en tunosas querellas, ' 

no respiren las aves en. su nido, 
y caygaa áe ese globo las estrellas. 
Clav, T en pjedadjó gran Dios. De rodUb^ 
Elena. Oye mi ruego. 

,Fai. Al Sol solo t« sol templará el fu^ ' 
Pos 5 . Digapues nuestro aliento en tal I», 
alienta, coraz0n,-vive,esperanza. (naiiTt j 

'Seguidillas . 

Fadrlq. A las flores .mis ansias 
y mis caricias, 
solo porque las pises . 
las dará vida. 

Elena. Firmes mis .atenciones 
r serán 'Consuntes 
en mirar de sus luces 
las ceguedades. ' 

Clav. Mira , que .mi fineza 
por tí padece, 

..mira , bella 'Zagala, 
no nae desprecies. 

Fadrlq. Oy& mi pena, 

Clav O ye mi llanto, 
pos tres. En desdenes '7 :cn iras 

Sda ) 

Clav. \czxo muero. '' 

Fadrlq. Faetón padezco. 

Los dos. Oyt y oye las ans**® 
con que me muero. 

-Clav. Huiré de un monte a ot¡dh 
porque me amparen. 

Detened la , arroyuelos. 

Fadrlq. Tenedla , valles. * 

Elena. De uno y otro iré iuyea®* 

-Clav. Advierte , mira. 

Eadrlq.PLye á ^mi pecho íoo 
tiernas fatigas. 

Elena. Poda soy ansias. 


tíiw- 


C/íí'D. Todo témóres» 

Fadriq. Oíd mi Sera; rabra,- 
prados y montes. 

Los tres. Ay , ay que me muero ! 
y el corazón se abrasa 
fuego , amor , fuego. 

P " itnse los tres jt pueden: ponerse trascari-- 
lias para la -venida de los demas. 

Cos.y Cor. Cierto, que lo hacen depasmo.^ 
Luis.Lz- Eleailla es una perla.- 
Si Jñana no me- burlara,- 
bien hacia yo en quererla. 

Juan. Celebro , que os divirtaisj- 
mas ahora el sarao empieza,, 
y las Máscaras ya vienen 
para dar- fin 4 la scena. 

Cosmi/Cor. Don Fadriquees'primoroso^- 
Luts. Si la scena fuera cenai- 

sería mejor , seor Don Juan. 

Juan. Atended porque, ya : llegan. 

Van saliendo i baxando las Máscaras con 
el sin prevenido y y se forman por- 
tado el Teatroi- 

Cos. y Cor-Qnézyrossi que vienen todas í 
ia/r. 'Rara, ensalada se engerga. 

JÜan., Máscaras , empiece el bayle. 

Luis. Máscaras masquemos cena. 

Borlan y y cáesele á Juana una flor , cigela- 
Donjuán ásu tiempo , descúbrese aquella 
prontamente sin advertir hace lo mis- 
• "If P- Sancho ,y todos se alteran. . 

Ja;»». Mascaras-: , aquesta flor 

( que Ignoro de. quien . ser pueda ) 
en mi mano está , á la Dama 
cuya fuese se la vuelva- 
mi respeto y atención 
con obsequiosa decencia; De rodillas. 
Juana Mía es-.i^mas Cielos, qué he hecho! 
Ccsmey.Correg. Gomo es esto >- 
Juan. Siendo vuestra^ 

en ttA mano bien se halla 
Sancho. Eso no, que mi finek 
sabia- cobrarla. acero 

a^i es razón la defienda. 

P’ase sacando ¡a espada. 

Sancho. Seguiráte mí valor. 

Ccrre^Eáon Juan? Cosme. Hijo ^ 

Brava gresca. Detiene á Sancho. 
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Correg. Ola , que cerquen la casa. 
JuMa. Eso no-, que así mi ciencia, 
pues hizo un yerro, sabrá 
buscarle en todo la enmienda. 
Juana sobrino , Don Cosme. 
Dentro íruenor. 

Luis. Tío que se hunde la cierra. 
Juana. Ven , Sancho. 

Sancho. Yz yo te sigo.- Vanse. 

Correg. Vamos por aquesta; senda. 
Todos. Mientras dicen los- asombros 
de confusión y cadeirciasit— 

Todos y Música. Eos- troncos, los, riscos, 
las plantas-,.- lás' fieras 
aplaudan felices; 
deidad que venera 
en auraSj en golfos^ q 
de mares y estrellas, i - 

Con la repetición se: dá fl^fl la segmdajor- 
' nada y \quedando todo ocul tocen la' selva. 

íis íis 1-S3 .^ 5 . 1 .^ 

JORNADA tercera. 

Mutación de selva t voces y estruendo dentro-, 
y después sale Donjuán con la espada desnu- 
da y las flores en ta maño con que acabé la 
segunda Jornada y y Don Sancho siguién- 
dole del mismo modo. 

Fccf/. Por allí vá . Juana. Otros. A ella. 
Pfw.e/ ^rreg. Júntese toda la Ronda. 
Sancho. Den Juan , aqueste es buen sitio: 
ya es' tiempo , puesto qiie á solas 
nos vemos , de que mostréis 
lo que profirió la-; boca. 

Juan. Eso es lo que yo deseo: 
y porque nunca la odiosa 
rnalicia; ( aunque á solas sea J 
diga contra mí traidora, 
que con ventaja reñí, 
esta formada garzota, 
que del tocado de Juan» 
fue exhalada mariposa, 
en este tronco se quedé 
por laurel de la viéiorla. 

Péne las fl- res en un árbol. 

Sancho. Me conformo. Juan. Pues reñid. 
Sancho. Callar y reñir me coca, P.men. 

Juan. 
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Fuetee brafo. .Sa(icé5. Valor grin Je. Afis tr. FstÍüUí , ya babrá araSavls. 

^.íínObraycalla. ía-icío. Esa eslaobra. r..-.. i. ■ 

Juan. Mas tropecé ; muerto soy. Cae^ 

Sanche. Qué se ha de hacer ? fué cu hora: 


eo todo caso, las flores Tonia las flores, 
vuelvan á mi ruano ahora; 
mas qué miro? la Justicia 
por todas partes en tropa 
d'esde el ya pasado lance 
me sigue : qué hacer me toca^ 
por qualquier parce que huya, 
es preciso que me cojan; 
pues, valora manos y á ellos. 

Salen Alguaciles , Farfulla , Msstran%.0Sf 
Don Luis y el Corregidor. 

Correg. Quién este puesto alborota í 
pero Doa Juan de Alvarado 
no es el muerto ? 

Sancho. os responda. 

Correg. ívíego vos , Don Sancho , sois 
el agresor. Luis. Ola , ola, 
á valentón os andais ? 
con garrote- ó en la horca 
pagareis la valentía, 
sin que haya sierpes ai monas. 

Sancho. De las razones de un necio 
no hago caso. LiífV. Por la novia 
de Pilaros , que si saco 
esta colada tizona, 
que haré vuele vuestra vida 
a meterse en una^ losa: 
al hermano de mi dueño 
estrelláis ? Carreg. Eso no os toca, 
sobrino , á vo's , á mi solo 
me incumbe , y^ por la honra, 
qMe consigo en esta vara, 
conocer en tan forzosa 
causa , por ser deudo mió 
Don Sancho ; pero no estorba 
al Juez que .es reélo , el que haya 
sangre ó no , como se nota 
del Juez que no tuvo Patria: 
y así , lo que ahora importa 
es, que Heveis á Don Juan 
á su casa. Lle-van á Donjuán, 

Ifiis. si mi esposa 

liega á saber tal desgracia, 
se quedará coma tronga. 


Luis Tío , plantadle en la bo:»a. 

Sancho. Dan Luis , refrenad la lengua, 
ó vereis ser nueva Troya ^ 
(coa los rayos que despido) 
este' sitio. Correg Q.ié aun blasón* 
vuestra atrevida arrogancia 
después de acciones tan locas» 
-entregad, Sancho, la espada. 

Sancho. Cómo la espada ? ao toci 
á la Justicia ordinaria 
pedirla , solo á la Tropa 
la jurisdicción incumbe, ' 

Correg. Prendiendo vuestra persona^ 
rae incumbe dar parte á mí. ' 
Luis. Qué cumbé ni carambola? | 
•Vejete , toca á agarrar, 

Mastr. Mas ligero que urna oaza 
iré s pero temo ua golpe. 

Sancha. Sí no quieres que te rofflpa' ' 
la cabeza, no te acerques. 
Cflf/'.Qué en fin, D. Sancho , noiayfatrot 
de entregaros ? Sancho. No es posible. ■ 
Correg. Vuestra cólera os arrd^ .V ! ! 
á uu gran precipicio. Sancbo.'k tóaifc. 
estoy expuesto. Farf Si no: IbgrM* 
que venga tu grande amiga, 
-perdido estás. Llama, ahori^; 

Á Juana, que puede ser,. - 
que te valga ; ay , qué mamola? . 
Correg, K esa bruja, á esa .héchicer _ 
ya la pondré yo coroza. 

Sancho, Señor , tratadla mejor. 

Luis. Ea , ahorrémonos de 
Correg. Don Sancho , qué 
Sancho. yíor'ir primero, que.®. . 

Jurisdicción llegue á 
Correg. No es dueño el 1 

y de la Justicia ordiflarií» 
dando su Ley ? 

Sancho, dmeo lo o^iaíO* ' 

Correg. Pues por vida del ss. } i 

si oo os dais:;- 
Sancho.Clamdo se nombra 
al Soberano , quién dexa 
de rendirle la mas 
obediencia ? pues 
aquel que ciego se opoOg » 


como otras veces he dicho, 
y humilde repico ahora: 
al eco de su gran nombre 
ya me rindo- Da la espada. 

Correg. Acción heroica, 

Don Sancho , habéis pra^icado» 
y ésta os servirá de orJa 
para adorno de la causa, 
que está pendiente con todas 
las demas que han sucedido. 

¡Sancho. Quanto mandáis , es lo otorgí 
mi rendimiento , mas ved, 
señor , -que .no se >os ignora, 
que el fuero de Capitán 
gozo, Correg.Ya. sé yo, que gezaa 
los Militares del fuero 
que decís. Hoy por la Fosca 
daré parce á Badajoz: 
venid, Sancho. 

FarJLYa, li soga 

se va detrás del calder<t,- 
iflídjtr. Este pagará las costas» 
sin que lo pueda estorbar 
la amiga Rabicortona. 

Xt»/. Don Sandio, vuestro concrarid 
he de ser , porque mi boda 
se la llevan mil demonios, 
si mi cuñado se amorra. Fase, 

Saacho.rCibzllero sois , y espero 
que mirareis por mi honra. 

Correg. Venid , -Sanchot. Vare. 

Sancho. Ya yo os sigo; 
ay bella Rabicortona 1 
como ignoras este lance, Ilévanle, 
en que se halla el que te adora. 

'Maitr. Vamos juntos , que sino 
JuaM nos volverá piojas. Fanse. 

Mutación del quarto del Corregidor , g salen 
Fien a , dovela y Don Cosme. 

Cosme. Bella Elena , si á pedir 
Jnstida ( con ceño ayrado ) 
venís sobre la pendencia, 
qoe tni hijo y vuestro hermano 
han tenido , á persuadiros 
ven^ , que dexeis á un lado 
el rigor que en vuestros ojos 
claramente estoy notando; 
y así merezca, señora. 
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que del todo deis de mano 
< por vuestra sangre ) á la instancia, 
que intentáis hacer. 

Flena. Hay casos, 

-•señor Don Cosme de Herrera^ 
que pueden los Cortesanos 
lucir , imitando á Febo, 
el qual con sus bellos rasgoft 
las benignas influencias 
reparte en selvas y prados; 
pero -en la -estación presente 
( perdone -el señor Don Sancho* 
y vos también como padre ) 
que arbitrio alguno no hallo 
para ostentar lo benigno, 
quando es tan grande el agravio. 

Sale Don Fadrique. 

Fairiq.TcX stnot Don Juan, scñor% 
se halla en todo recobrado; 
y esta .noticia -yo solo, 
como tan interesado, 
vengo á traerla , porque 
alienten los bellos rayos 
de vuestra amada hermosura.; 

Elena. Solo vos en dolor tanto 
pudierais dar -el alivio. 

Faáriq. A eso aspira mi holocausto. ■ 

Clav. 'El tal Tadrique sí habla, ap» 
siempre es almivarade. 

Fadfiq. Del golpe de la caída 
quedó entumecido el brazo, 
sin que otra lesión se advierta 
y así, pues el numen sacro 
de una beldad en favores 
siempre franquea sus libios; 

SI acaso mis rendimientos 
con vos , señora , son gratos 
( siendo -los dos mis amigos J 
mis suplicas os consagro, 
para que vuestras piedades 
mitiguen el ceño ayrado. 

Elena. En mi , señor Don Fadrique, 
vuestras prendas han logrado 
la estimación que merecen. 

Clav. Encajó lo del retrato. 

Elena. Y quien las prendas estima, 
podéis advertir ufano, 
qué hará del original, 

* Ti 


quan- 
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cuando la copia ha aprecia-do ? 

Ciáxí.Encre bobos anda el juego; ap. 

Seo Vejete, usté es muy -gansos 

Elena. Y asi , por vuestras finezas 
( que por tales las declaro ) AFadrij^ 
y por vuestras nobles canas, 

Don Cosme, digo que trato 
usar como las deidades 
( que decís ) aquel agrado 
con que reparten finezas, 
á quien las rinde holocaustos, 
to os ofrezco no ser parte 
en la causa, de Don Sancho, 
antes bien intercesora; 
queréis mas ? 

Fadr'q. A, vuestro garvo 
quedo muy agradecido. 

CoíOTfi Faltan- las voces al labio, 
para explicar quanto quedo 
de los dos muy obligado. 

Sale Don Luis. 

Luis. Ola ! pariente Don Cosme, 
vos aquí ? mas no me espanto,, 
teniendo dentro en la Jaula 
al pajarillo Don Sancho. 

Sin duda , si , que á mi ti<V 
vendréis á pedir de llano, 
que torciendo algo la vara 
no le escriba garavatost 
es verdad ? 

Cosme. Qué queréis que haga 
nn - viejo padre ? Luis. La mano 
haré , que en la causa apriete, 
solo por los ojos claros 
con que Elena me guiñea. 

Elena. Yo, siendo parte, no trato 
de ofenderle , y vos queréis 
( por vuestro capricho raro ) 
introduciros en cosa, 
que no os toca ? 

Luis. A mi cuñado 

no -es preciso- defenderle? 

Elena , dos mil ducados 
tengo de renta , y con ellos 
el garrote mas bien dado 
he -de hacer le déu al punto 
solo por ver lo que valgo. 

Cosme. A vuestra sangre ? 
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La.’t. No. hay sangre^ . - 

quando estoy atolondrado 
por unos negros ojuelos.- 
'Fadriq. Hablad, Don Luis , del contrai» 
siempre con mas pundonor. 

Luis. Como, me dá gana hablo; 
de mi contrario y contraria , 
aquí y en qualquier barranco.^ 
Usted , señor, mío, piensa, ; 
que me espantan á mí gallos) ‘ 
Fadriq . Advertid:;.- - O - . 

Elena. Venid , Fkdrique; . . - 

Don Cosme , pues yo- nfe tapárto 
de la instancia , Dios os guardíi' 
CS)t»3e. Pida os praspere mil añosi- 
¿«A. Fuera ceños mi señora, 
si gustáis que acompañando 
os vaya , yo os compraré 
dos pastelillos y un' tragó. - - ' 
Elena. Don Fadrique , ac panai». 
Fadriq. Solo obedeceros- frato ' - 

por vos 'soíái- , 

E.'enií. Ya ós. entiendo. -Píwkí. 
Clav. Cómo quediel mogigato!'íj«f. 
Lms. Así. se van , y no quiéreh- -* 
admitir eí- agasajó?- ' • " , 

pues vayan; con Dios , que y® . 
me quedo con mis ochavos» 
y á un Montañés no le ésj^i^ 
los usías. Italianos. t. ' 

Cosme. Y vuestro tio-, Don Luis ?■ '. 
Luis. Discurro se • halla ahí ^ 
en la cárcel , que hay -que- 

-con dos fuertes- ladronazos, 

que están presos. 

Cosme. Y mi hijo ? ' ^ 

Luis Del Alcayde esta en el 1 
miéíitras las hojas se ■ 

que el E criba va 
que ahora á fe no 
los chismes, duendes y rasg^ 
de aquella maldita «nbós 

que á todos nos-volvio Z 
en diversas ocasiones. _ 

Cosme. Baxemos , Don Luis* 

Luis. Si , vamos, 

tomarémos chocolate, _ 
y diez libras dé -esponjados. 


Juana la Rabicortona. Parte II. 

Mutación de Cárcel hienjormada , y ¡a- que, nos dé para un refresco: 
lea tres Presos -en - sus tr^ges y Far- . 

fulla y Mastrantos . 

Dent. voces. Fuera el Vejete. 

Mastr. Quedito, 

que soy MinistrjO .ordinario. 

Preso i.Qué nos quiere el so Ministro, 
que así nos viene gritando ? 
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Mastr. 'EX señor Corregidor 
ahora mismo me ha ordenado, 
si señor que entren á dentro 
al calabozo , entre tanto, 
que al ■ amigo Don Sanchito 
le hace que cante de plano. 

Farf. Si Juana, á saberlo llega, 

. creomo es fácil. Preso , 2.. Mastranzos, 
como instrumento no sea 
el potro , no andará el carro. 
FárfVor. qué estáis vos í 
Prejo i.Pot ratero, 
la verdá ; vet^a un cigarro, . 
soy la mapa de Xerez. 
en quanto á zurcir caballos. 

Mastr. Y vos? Pre/e j.Por alcamonías, 
aunque es testimonio falso. 

Registran las faldriqueras sin sentir, 
Mastr. Estate quieto , demonio. 

Preso í.Gna ustedes para un trago ? 
Mastr. En la horca. 
ios 3. Que si quieres. Fuman, 

Farf Señores , vamos á espacio, 
antes que cargue de leña 
á todos. Mastr, Quedas las manos, 
y tengan mas miramiento 
a esta vara. Peí/o i. Veneramos 
la vara j mas quien la empuña 
es un probe escara ¡sao. 

Mastr. Cómo es eso ? vituperios 
á mí ? Si la espada saco, 
no ha de quedar hombre á vida, 
que no quede rebanado. 

Aiborór.anse todos, y ¡ale el Corregidor. 

Correg.Ciüé es esto? voces aquí? 
Mastranzos , la orden que he dado 
de retirar esos Presos 
al calabozo de abaxo 
no se executa ? Ijss j . Señor, 
á usía le suplicamos. 


Mistr. De baladre. Correg. Vaya , paso. 
Farfulla ? F^r/. Señor? 

Correg. Se sabe 

si ha acabado el Escribano 
de ratificar testigos 
en la causa de Don Sancho ? 

Farf. No señor , que falca uno, 
y ese es el mas abonado. 

Correg. Y quál es ? Sale Juana. 

Juana. Yo , señor Juez, 

que á todo presente he estado. 
Correg. Pues Juana , tú , cómo así ? 
Mastr. Ez. temblona ya le ha entrado, 
y á raí también , Farfulilla. 

Farf. Y anda la de mazagatos. 

Presos. Eka venida, misa Juana. 

Correg. Al ver sus ojos me abraso, ap, 
Juana. Mi señor Don Melicon, 
sabiendo se halla . Don Sancho 
preso , vengo á visitarle. 

Mastr. Y á yplar por los cejados 
á quantos están presentes, 
la Cárcel , ratas y ratos. 

Correg. A, Don Sancho yo discurro 
vendrá^ la Tropa á llevarlo 
a isadajóz. Juana. Por qué causa* 
Correg. Lo ignoráis ? en los Saldados 
jiJrisdíccion; 
auá aará su descargo. 

Retirase Juana i' hablar con los Presos, 

. d' saien Don Cosme y Don Luis 
Lms.Tlo Olio, Do.óa Elena 
te ha estado arriba aguardando 
mas de dos horas. Correg. Se ha ¡do ? 
aíj. Ya se fué , y á suplicaros 
viene Cosme por su hijo 
( que^ por^ eso le han sacado) 
que le miréis con clemeDcia. 

Correg. Pariente , si de mi cargo 
no pende esta causa , có no° 
queréis pueda remediarlo? 

Cosme. Htbeis Sido Juez muy refro. 

Correg. Yo cumplo coa lo que hago, 
siendo quien soy. Sa e Sancho. 

Sancho. Juana mía, 

tú en la Cárcel ? Juana. Es miíatrro 
venir á verte? Sancho. Te estimo 
Da la 


Asembm 

la Visita. yuana.'Ea los trabajos, 
se ha de- ver si los aniigos 
soa constantes ó son falsos. 

Corregí Es verdad. Luis. Este demonio- - 
por á donde se ha encajado? 

Cosme. Ha ! causa de mi deshonra-: 
con que así no será- extraño 
que siendo, como es, can fina 
mi amistad p-ara Don Sancho, 
en- la ocasión con las obras 
lo acredite. 

Hablan aparte Jiiona y Sanchoí 
Mastri Qué cantazo a^* 

en palabras- tan melosas ! 

/'í»»'/. Luego acabarán con pales. 

!«//. Tío , pues ya está en la Cárcel^, 
apretarla bien la< mano: 

Heve culebra- Corrtg. Ya jpienso. 
en eso : todos . finjamos. 

Juana, señores, supuestoj 
-que allá le faltó á mi garvo' 
en la visita , que honrasteis 
de las Máscaras, y el caso^ 
de las flores , porque está 
Don Sancho aquí procesado,, 
el filis de un buen refrescos 
no será razón-, es claro, 
que al señor Corregidor, 
por lo reélo con que ha obradoi 
y por lo demas que resta 
contra los; que están culpados,, 
y á todos los circunstantes, 
que Ies falte este, agasajos- 
Correg.Yó lo doy por recibido, 

Cosme. Yo también. Xaó. Venga volando, 
que ya son las seis y media, 
y todo me estoy clareandcr. 

Juana. No hay que asustarse , que á todos 
ha de cortejar mi garvoj- 
ola. Mastr- En habiendo oleadas,, 
tiemblo si vienen mas grajos: 

Juana. Digan los dulces favonios 
para mi mayor apláuso::- 
Descub'rense en thforo en adornar corres- 
pondientes quatro Damas con velos y ascafates 
de: dulces y y van saliendo delante 
dos Enanos con sal villar 
de bebidas,. 


de Xertíy 

C:ííjí<*« i 4. Batan de fe. esfera 
globos argentados 
á obsequroS de Juan^ 
como -IributarhM,- í - 
aplausos, delicias^ ,7 ■: 
dulzuras y halagos. 

Juanai Llegad. 

Correg. Con qué imperio manda. 

Mastr. No es nada las- savandijas., 

Luis. Los pages de los Enanos - 
parecen á' otros , qué brincó - i 
siempre títeres de estrados. 

Presos. Viva, fe excelsa Juanilfe, 

Juana. Vayan refrescahdo.'tofdos. ; 
£«íV. Echen acá las salvillas; : ■' 
Tomatt-los Presos y Mdstrmxns'y Férftíü f [ 
Don Luis de beber. • •'> 

Correg. La» cosas- de esta tnuger . 
cada vez mas me' horrorizan»' - ' 
Mastranzos , avisa presto, ■ tfs - 
no sea- que esta venida 
sea á llevarse en el áyre 
al Militar. Buh. & raí, nífe& 
Juana. Mastranzos ,. estaté qnie»,- '^ 
que aquí no sirven golillas, 

¿lastr. Til d«nonio es la mugerr , 
todo lo sabe y lo atisba: 
mal año para su alma. _ 
Juana. Idos de este puesto, ífinfif. , 
Vanse las Ninfas y Enanos y J féttut ctíj 
y el ariñ y p -sale un AlgudciL 
Algac. Señor , señor.. 

Correg. Qué hay de nuevo f 
Alguac. Que una escolta muy liiO^ 
de Soldados con su Cabo - ' 
te buscan á todo prisr. , 

Sancho. mía, lo- te* ' .'s-. 

Juana Üe todo estoy^adve^^g^^^ 
nada temas. Correg. Ya , i-'®** 
ha llegado la partida, 
que para llevaros viener ' v 

Ib siento por vida mtzr^ 
no hay hombr-e cuerdo-a o 
mas las diligencias vivas 
haré , para que el rigor 
se aplaque, pues 
de Dan Juan no eS - 

Luis. Hoy ce. zampo; «na gbií« 


Corr^’f 
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Cerrf^. Y así |>aso á TCT la gente q^ue por redimir la vida. 


que^ ha venido. 

Cosme. Que rae - afli}3> 

pariente i no hay que extrañarlo,, 
pues se ausenta de mi vista 
un hijo á quien tanto, quiero^ 
Sancho. Señor , por, tu salud mira,. 

Y no muestres sentimiento: 

-por mi ausencia^ 

Juana. Ss coDfirma> . 

de que , vienen por Don Sancho ?; 
Correg. No hay duda. 

Juana. Pues disuadidla 

del intento á que ha venido, 
que ^ncho , mientras' yo.viváj- 
no ha de ir preso áí fedajóz. 
Correg. Qué haya muger que tal diga J; 
cómo puedo yo- excúsarme- 
de entregarlo? 

Mastr. Aquí hay bronquiaaj, 

Éaríulla.- 

Parf. Yo estoy temblandor 
no nos encaje en la China.. 

Juártui Ello' es -fuerza remediarlo, 
antes que vuele qnal mína- 
la Cárcel con todos- juntos, . 

Lms. Ya nos amenaza e chispas, 

Correg, Pues cómo así en. mi presencia, 
muger loca y atrevidai-. 
estando- ya donde escás,: 
tal empeño solicitas ?- 
Juana. Lo dicho •, dicho : esas puertaí 
manda que se abran aprisa, 
y salga libre Don Sanchor 
después a; esa comitiva 
fe: diréis, queise- ha. escapado 
de la prisión; 

Correg. Mas me’ irrita; 
oir tal proposiciom 
prendedla. 

Juana. A: ver quien se- anima. 

á'esta accioifc» 

Sancho. Vos sois la causa 

del empeño en que se miraj 
y asi vamos despachando. 

Correg. También vos á la Justicia 
perdéis el respeto-?- 
Hay. lances, . 


obligan á estos excesos. . 

Correg. Mastranzos , ve de órden mía, 
y al Gibo dirás que venga 
con toda- la gente. Mira, 

que sL te mueves- te mato,- 
Tío mió , grita , grita, 
resistencia- j. resistencia. Grihl. 

ilíiíírr. Acudan á'- la Justicia, 
que se vair todos , los presos. 

Juana: Pues- ya que. nada os oblíg;^ 
sea un. caos: de conñision 
está prisión, giman , giman 
• su travazon y sus quicios 
con' la .feroz- saña altiva 
de truenos , para que así 
• den lugar á la salida. 

Ven , Sancho. Pómsüe de ¡a mane, 
Juana del alma. 

Truenos y terremoto-, muevese toda la Car~ 
eel destronándote -oarm postes de su arquHec~ 
tura , cáese una de las rejas i, y andan 
todos aturdidos- y sinfi- es Juana. 

y Don Sancho, 

Válgame la tararira. 

Juana.Yz que rodos se confuacfen, 
y esta- reja- se desquicia, 
vamos fuKa. Sancho. Ya te sigo, 
que así me das nueva vida. 

Vanse por la reja: - 
PresosiToáz. la Cárcel se hunde. 

Parf. y .Afa/r.Ay,que 3e tronchan las vigas. 
Correg. Eiera hechicera , con truenos 
me espantas y atemorizas ? 
yo sabré .cortar el vuelo 
á tus eoiquros.- Luis. Jüanllla, 
Tropiex.an unos con otres, 
mira por este avechucho, 
que las narices le atizan. 

Cosme. Hijo mió , Sancho. Vase. 
Ma'jtr. Al viejo 
el hijo?, le tira. 

Prers;. Chinas. Vanse. 

Juana y Sancho. Señor Juez , sígala causa, 
y á la vista, hasta la vista. 
Dent.vacy.'Pot aquí , por allí van. 
Mastr. Si Otra vez nos hará chinchas. 
Ijtls. Las tripas andan de posta 
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coa el susto 7 la bebida; 

Cesan tos truenos ^ y seísnese todo. , ^uedándo 

la Cárcel en su ser jírimero.'-^ 

Toio/. Mas todo se ha serenado; 

Coisreg. Ese arrojo mas me irrita, 
que nunca ; venid conmigo, 
y en todas lás cercanías . . .:.d_ 

de la Ciudad al instante 
ponganse guardas de vista, ’ 

para que á esos agresores , ' , , 
el paso y la fuga impidan. - Piasen’' 

Farf. y el camino de las aves 

quién le guarda? Pase. 

Mastr. Golondrinas. Va:se. 

Luis. Ha ,tio , yo voy tras tí r . 
remangado haldas en cinta. iVase. 

Mudase ti teatro en el-de selva salen Dos 

Juan ton una vanda en el brax.o , Flena^ 
Don Fadri^ue y Clávela tomo 
paseándose. 

Juan.En este mismo lugar, 
donde salgo á recrearme • 
de tantas melancolías 
como , hermana , me combaten^ 
filé ( ha penas 1 ) la palestra 
en donde por los amantes 
cariños , con que obsequiaba 
i Juana , intentó vengarse 
Don Sancho. 

Fadriq. De aquel acaso, 
fueron anuncios fatales 
los primeros ; pero el Cielo 
usó , al fin , de sus piedadesj 
y yo de ios dos , amigo, 
será preciso encargarme, 
que con él debido aprecio 
se concillen estas paces. 

Clav. Las de casa son primero, 
que para mí es importante; 
pues habiendo boda , habrá 
lo que se sabe y se sabe. 

Fadriq. Don Juan , pues solos: estamos, 
mi atención hoy favorable 
os pretende en un empeño, 
que ha dias que me combate. 

Juan. Es de honor ? Hablan aparte los doí. 

Fadriq. Si , amigo j y vos 
sé que podéis de él sacarme. 


de XereZf 

C/^w. Señora , quánto vi, qne 
Dan Fadrique , hablando aparte" 
allí con tu hermano: trata ' ^ i . 
del modo de enmaridarse i c , ^ 

que en fin , retrato y, palabras 
no las :habrá echado, ahaytéí 
Elena. 'iHo me pesará'. Clávela. 

Clav. Ni. á mí , porque es; muy galante! 
Juan.Pios\ Eadrique , que soy vuesne 
lo dice ,1a ilustre sangre, ■ 
con que queriendo mi berman;^./ ' 
nada queda por mi .parte, i - 
Dent.voces. A. la alanaeda. . ^r 

ioí /w. Qué es' esto ? 

Jarfulla y Mastranzos -salen, 
puestos de- sayones viyosj ¡ . 
mas iqae ^ estos ;añduíriáles; jj. ; 
hace Juana de las suyas. 
iSalen Farfulla y Mastranxjos ton tscoft» ' 
ist.as . acechando. , . 

Xut /¿ot. Tengan , no se escurra, 

Tádor. Qué es-.estó.i , - cYi'nK 

Mastr. iéisáásái ; . ¡‘am’. 

que í Don Sancho de la C^cdsáí 
:Farf.Sa.có.lz Rabicortonati-, . ; 

Coigiendo los mechinal»::- ; 
F;»//. Haciéndoles Ja tnamolan- . . 
Mastr. A nosotros, 4 su yairet- ; 
Farf. Ai señor "CorKgidoctr; r. | 
Mastr. X á todos los circuflstaitíSíM-’ ’• j 
que había. ■ ' 

Fadriq. Y dónde se han ido? -• 
Mastr. Ella y el diablo lo saben» ;;'f: 
Dent. voces. Por aquí , iseguid 
Otros. Atajad por esta parK> 


Juany Fad. Sin dudaxa:Snr--segui 


miSí» 


vienen. 




1 

Sale Sancho aprisa^ tomo estAt e* H ^ 

Sancho. Si vuestras piedades - 'f 

pueden conseguir qnieh ^ 

como -á sagrado á -mipararsi^ 

^ mas qué miro ! yo estoy ® 

.Sale Juana. Nada , Sancho , t® ^ , 
quando soy quien ts . 

y ántes que nos den al®**'*' ^ 

síguemo así. ‘ pans^ 

Sancho. Yz te sigo- . j,, 

Mastr. La trapisonda que 


Salen rtM ■ la 'mhmá' firua foios ios AlgUa 
cites , el Corregidor Dorí Cosrñe /- Don 
Luis -y todos con armai sin repa- 
rar en los demas. 

Correg.'i^ó híj que detenerse en nada^ 
ni -por- qué asustarse nadie: - '■ 

á lo largo los registroy- ' ' 

venid coniiiigo. • Vastí-- 

C/ii®. Alcotanes , ' i 

parecen- los 'dos. I«ñr. A' elídsy ' ■ 
salte por donde saltare. - ■■i-- Tase. 
Farf. Aprieta los pies , Mastraaos. Vase. 
Mastr. Ya no tengo carcañales; 
válgate el diablo por bruja, 
que nos vuelve en azacanes. Vase^ 
Fadriq. Con motivos de librarlos, 
venid. Todos. Vamos. ' Transe. 

Descúbrese una -vista de peñascos partidor^, 
como se dirá y y en lo último 
Juana y Sancho^ 

Dent. -voces. Atajadle. 

Otros. Jor aquí por aquí yaft. 

Otros. No se escape , no se escape." 
Sancbo.^ A dónde Juana , me guias,, 
al -xerr oue por^ todas : partes ; - 
dei' rtfonfe "eStánsós-^ cerVado^’^ 


Juatfd- la^ SabicortonA. Parte IT. 
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-..-á-ijas futuras edades 
en Cielo , tierra y abismo, 
en ironce , pórfido y jaspe 
memoria de los asombros 
de Marta mas admirtble 
Juana la -R-abicortona. 

Los dos, así nuestra vida acabe. 
Estruendo de precipicio , y se ocultan entre el 
peñasco y y ál sniimo tiernpe del estrepito caen 
Hombre y Mu^r 'y- i^e imiten á los dos en 
, stis irages.y cotno despeñados ,■ que se han 
de -ver por las peñas del tablado. 

XJnos. Qué lástima ! Otros. Qué tragedia ! 
Cosme. Sean mis ojos dos mares. 

Luis. Quedaron como tortilla, 
ende:7peñas , por tomates. 

Ccrreg.Vctes ya no tiene remedio 
tragedia tan lamentable; 
ea y Don Cosme , consolaos, 
y al uno y otro cadáver 
condúzcase á la Ciudad. 
!^d<Wí:Das3r6ha 'én -todo notable. 
Üescubrense prcnrÓmeñte' sobre las 'peñas Jua- 
na y Sancho en- un Carro Triunfal, tirado 
1 ^^kirriye-los dos cuer- ’ 

, . fo/ fdé- sé -ahrori' abaxb. ' ' " 


xT X. • fe.- qtsc se -oreron dbaxo 

Juana. Nq .eyta; Ju^na^ que: tp ,yale.? ; r - Juana^, señor Corregidor, 
pues- pierde todo el recelo. c r. : . ' . ® 


pues- pierde todo el recejo. 

Corre^. Aquí están. Saléntodos.. 

Cosme. Ay mas pesares ! 

Cerreg. Juana , Juana. 

Juana . Qué pretendes ? 

Correg. Qué ? que vuelvas á la Cárcel: 
á Don Sancho. 

Juana. Esa es infamia, 

y en mi pundonor no cabe. 

Luis. Qué pundonor una bruja, 
que merece que la asen ? 

Cerreg. O te has de entregar , ó aquí 
será preciso que acabes 
al rigor de la Justicia. 

Juana Aqueso será mas fácil. Uora. 

Luis La pobreciila cayó, 

que ya llora. Todos. Date , date. 

Juana. Eso no : Sancho querido, 
dame los brazos. Ahraxanse. 

Sambo. Constantes 

son tuyos. Juana. Ahora así quede 


Sancho. Atfízio. señor y padre. 

Los dos. Mandáis algo para Londres, 
pues yai rasgando los ayres 
dicen para aplauso nuestro 
dulces cláusulas suaves::- 
Cantan¿f.Yi los Cisnes canóros 
las alas bateo, 
en aplauso de Juana, 

Vénus amante. 

Cerreg Raro caso ! Todos. Raro asombro 1 
Luts. Eras Juana ó saltimbanque. 

IL)o , el Cielo te defienda. Fase. 

c T‘ « un Badulaque. 

Sancho. A mas ver , que de la esfera 
surcamos el viento afable. 

Repitiendo en nuestro aplauso 
Vientos , estrellas y aves::- 
Los dosy elj^.. Ya los Cisnes canóros 
las alas baten, 
en aplauso de Juana, 

Vénus amante.' 


. Clav. 


El AionAró di Xérez, 
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Ctav.Y los cuerpos que aquí estaban? 

Mastr. Serian almas de Sastres. 

Luis, Pues han volado , no tiene 
ya mi tio que cansarse; 
y así , Don Juan de mi vida, 
dadme á mi Elena. Ya es tarde. 

Luis. Cómo > Padrlq^. Conxo de esta mana 
el favor dueño me hace. 

Elttsa.Yo agradecida os la entrega. 

Danse las manos Fadruiue y Elena. 

latís. Digo á ustedes , que se abrazen^ 


- que yo ast coá- mís'' ipatacíH 
..haré mejor maridage. 

Farf.^y Mastr. Clávela-? 

Clav. No me importunen, 

.que no estoy para casarme. ' . 

ISastr. Paciencia , Cielos , que al 
llevo mi calabazate. 

'Tfdís, y de la Kabicortona 
da ña la Segunda Pacte, 
merezca un vidior siquiera 
al blasón de estas piedad^ : 


F I N. 
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